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Salvete amici! 
Auch wir Gallier mußten einst 

Latein lernen. Es war nicht 
immer leicht, aber glaubt mir, 

man kann es erlernen, vor 
allem, wenn ihr euch meine 

Sprüche gut einprägt! 
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DEKLINATIONEN 
 

 
 

 
 
 
 
 

Wir unterscheiden im Lateinischen (wie im Deutschen) drei Geschlechter: 
                                      genus masculinum   (m.)   männliches Geschlecht 
                                      genus femininum      (f.)    weibliches Geschlecht 
                                      neutrum                    (n.)    sächliches Geschlecht 
 
 
 
 
 

               Geschlechtsregel: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Im Lateinischen werden 
dekliniert: Substantiva, 

Adjektiva, Numeralia und 
Pronomina 

Merke: 
 
Die Endung eines lateinischen Nomens (deklinierbaren 
Wortes) kennzeichnet den jeweiligen casus (Fall) und 
numerus (Zahl). 
 
Das genus (Geschlecht) eines Nomens ergibt sich 
entweder aus seiner Bedeutung (natürliches 
Geschlecht) oder aus seiner Zugehörigkeit zu einer 
bestimmten Deklinationsklasse (grammatikalisches 
Geschlecht) 

 
Masculina nach dem natürlichen Geschlecht sind alle 

                               männlichen Personen 
                               Völker 
                               Flüsse 
                               Winde 
 
Feminina nach dem natürlichen Geschlecht sind alle 
 
                               weiblichen Personen 
                               Bäume 
                               Städte 
                               Länder  
                               kleine Inseln 
 

Als Männer Völker, 
Flüsse, Wind, als Frauen 
Bäume zu nennen sind 
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Wir unterscheiden nach dem Stammausgang (= letzter Buchstabe des Wortstammes) 
zwischen 
 
                                                     A – Deklination                       (1) 
                                                     O – Deklination                       (2) 
                                                     U – Deklination                       (4) 
                                                     E – Deklination                       (5) 
                                                     I – Deklination                        (3) 
                                                     Konsonantischer Deklination  (3) 
 
 
Wir unterscheiden im Lateinischen (abweichend vom Deutschen)    s e c h s    casus. 
                                                              

1.   N o m i n a t i v 
 
                                                             2.   G e n e t i v 
 
                                                             3.    D a t i v 
 
                                                             4.    A k k u s a t i v 
 
                                                             5.    V o k a t i v 
 
                                                             6.    A b l a t i v  
 
Aus den Singularendungen des Nominativs und Genetivs lässt sich die Deklinationszuge-
hörigkeit jedes lateinischen Substantivs bestimmen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 Übersicht über die wichtigsten deutschen Frageadverbia 
                                                 (-pronomina) und die mit ihnen zusammenhängenden 
                                                 lateinischen casus: 
                                                   
                                                  w e r ?                                                 Nominativ 
                                                  w e s s e n ?                                        Genetiv 
                                                  w e m ?                                               Dativ 
                                                  w o f ü r ?                                            Dativ  
                                                  w o z u ?                                              Dativ 
                                                  w o g e g e n ?                                     Dativ 
                                                  f ü r  (gegen)  w e n ?                          Dativ 
                                                  w e n ?                                                 Akkusativ 
                                                  w a s ?                                                 Akkusativ (Nominativ) 
                                                   

Die folgende Aufstellung ist nicht lückenlos; außerdem 
gibt es einige Ausnahmen. Ansonsten aber dient diese 

Zusammenfassung dazu, die Teile eines Satzes anzufragen 
und auf ihre Funktion hin zu bestimmen. 
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                                                  w o h i n ?                                    (in +)   Akkusativ 
                                                  w i e  l a n g e ?                                       Akkusativ 
                                                  w i e  h o c h  (tief, weit, breit) ?             Akkusativ 
                                                  w i e ?                                                       Ablativ 
                                                  w o m i t ?                                                Ablativ 
                                                  w o d u r c h ?                                          Ablativ 
                                                  w a n n ?                                                  Ablativ 
                                                  w o ?                                             (in +)  Ablativ (Lokativ) 
                                                  w o h e r ?                                  ex, ab + Ablativ 
                                                  w o r ü b e r ?                                   de + Ablativ 
                                                  u m  w i e v i e l ?                                    Ablativ  (Genetiv) 
                                                  w o r a n ?                                                Ablativ 
                                                  w o n a c h ?                                             Ablativ 
                                                  w e s w e g e n ?                                       Ablativ  (Genetiv) 
                                                  m i t  w e m ?                                 cum + Ablativ 

Ursprünglich waren im Lateinischen die Endungen der einzelnen casus bei allen Deklinationen gleich. Diese 
Einheitlichkeit ging allerdings im Laufe der sprachlichen Entwicklung verloren. 
 

Die ursprünglichen Endungen der jeweiligen casus waren: 
 

Singular  Plural 
-    s 
  keine 
---------- 
-    m 

Nominativ 
 

----------------- 
neutrum 

- es 
-  i 
------------ 
-     a 

- i 
-   (i)s 

Genetiv -   (r)um 

-     i Dativ - is 
- bus 

-   (e)m 
---------- 

Akkusativ 
----------------- 

= Nominativ bei 
allen neutra 

-    (e)s 
------------ 

 Vokativ = 
Nominativ 

 

Keine 
- e 

Ablativ -    is 
-    bus 

 
 
 
 

Die folgende 
Tabelle ist nur für 
Sprachspürnasen 

interessant 



 5 

D I E   C A S U S 
 
Die Funktionen der lateinischen casus stimmen nicht in allem mit denen der entsprechenden 
deutschen Fälle überein. 
 
 

N O M I N A T I V 

 
G E N E T I V 

 
Hauptaufgabe im Satz:         Angabe eines Genetiv- A t t r i b u t s 
Hauptsächliche Bedeutung: Bezeichnung des Bereichs, auf den ein Begriff bezogen ist. 
 
 

 
 

 
 

ne ordinis ac disciplinae 
obliviscamur! 

obliviscor 3, oblitus est vergessen – admoneo 2 erinnern 

miles gloriosus, centurio primae 
legionis, tertiae cohortis, secundi 
manipuli, primae centuriae ... 

imperitus 
belli, ex-
pers ratio-
nis, sem-
per plenus 
vini ... 

imperitus 3  unerfahren 
expers,ertis losgelöst, bar 

quidnam ille 
dixit? 

centurio noster est 
imp.. eh! peritissi-

mus belli! 

visne me hunc militem 
impudentem maledictio-
nis accusare? 

harum inep-
tiarum me 
piget taedet-
que. paeni-
teat me talis 
accusationis
!  

maledictio,onis  üble Nachrede – ineptiae,arum  Belanglosigkeiten 
piget es verdrießt (mich) – taedet es ekelt (mich) – paenitet es reut (mich) 

 
 
Hauptaufgabe im Satz:         Angabe des  S u b j e k t s 
Hauptsächliche Bedeutung: Bezeichnung des Trägers   
                                                oder Gegenstandes von 
                                                Vorgängen und Zustän-            
                                                den. 
 

ego sum Asterix, 
heros huius libri, 
fidelis amicus et 
consiliarius vester. 

heros,ois Held – consiliarius,i Ratgeber 

centurionis est 
milites de 
muneribus 
admonere. 
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1. Genetiv als  A t t r i b u t  oder  P r ä d i k a t s n o m e n   ( bei   e s s e   u.ä.) 
 
    In dieser Funktion bezeichnet der Genetiv 
 
    a.  als Attribut das Subjekt des im übergeordneten Nomen              genetivus subiectivus 
         genannten Vorgangs. 
    b.  als Attribut das Objekt des im übergeordneten Nomen               genetivus obiectivus 
         genannten Vorgangs. 
    c.  als Attribut den Eigentümer oder Besitzer und als Prädi-           genetivus possessivus 
         katsnomen (bei  esse ) den Eigentümer oder die Eigentümlich- 
         keit. 
    d.  als Attribut und Prädikatsnomen (bei  esse ) eine bleibende      genetivus qualitatis 
         Eigenschaft (Zahl-, Maß-,Wertangaben). 

e.  als Prädikatsnomen bei aestimare, putare, ducere; esse, fieri    genetivus pretii 
     den allgemeinen Wert (magni, pluris, plurimi; parvi, minoris, 
     minimi; tanti, quanti). 

    f.   das Ganze, wovon die im übergeordneten Nomen genannte          genetivus partitivus 
         Person oder Sache ein Teil ist. 
    g.  eine nähere Erklärung eines allgemeinen Begriffes                        genetivus explicativus 
 
 
 

facta pluris 
sunt quam 
verba. sola 
virtus magni 
aestimatur. 

Asterix 
magni animi 
habetur 

iam scio: hic 
Gallus magni 
ingenii et virtutis 
egregiae est. 

toga candida indutus 
pulchrorum recordaris 
dierum solis. 
 
 

ingens est amor 
navigationis. nemo 

nostrum 
felicior sit! 

maximam partem 
nostrae navigationis  
iam confecimus. 
restat minimum 
itineris! 

!!? 

?? 

induo 3,ui,utum  anziehen, bekleiden – recordor 1  sich erinnern – navigatio,onis  Seefahrt – resto 1,stiti übrig sein 

pluris esse  mehr zählen 

navem 
solvite! 

qu...quid?? 
navem sol- 
vite?? 

navis 
soluta est! 
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2. Genetiv als  O b j e k t 
 
    Als Objekt steht der Genetiv 
 
    a.  bei den Verben des Erinnerns, Vergessens und sich Erbarmens 
         meminisse, reminisci, oblivisci, misereri. 
    b.  bei den Adjektiven memor, immemor, peritus, imperitus, 
         cupidus, avidus, particeps, compos, inops, plenus. 
    c.  bei den unpersönlichen Verben piget, pudet, paenitet, taedet  
         sowie miseret. 
    d.  bei den Verben der Gerichtssprache accusare, condemnare,  
         convincere, arguere, absolvere.                    genetivus criminis 
                                                                            
                                                                        
 
 

D A T I V 
 
Hauptaufgabe im Satz:         Angabe des  O b j e k t s  (vor allem bei intransitiven Verben) 
Hauptsächliche Bedeutung: Bezeichnung einer Person oder Sache, der sich das handelnde  
                                                Subjekt mit Interesse zuwendet. 
 

 
 

 
 

Sechs Adjektiva,  
es ist nicht schwierig, 

eingedenk, kundig und begierig, 
 teilhaftig, mächtig und voll,  
zum Genetiv man stellen soll. 

valde dubito, num tales 
interiectiones spectatoribus 
voluptati sint! 

ut sit ita, 
tamen magno 
usui sunt. eo 
modo arenas 
circi emere 
possumus. 

num ob – interiectio,onis Werbung – 
spectator,oris Zuschauer – voluptas,atis 
Vergnügen – ut sit ita mag es auch so sein – 
arena,ae Sand 

si curriculum 
equorum 

videris, hanc 
interiectionem 

mihi non 
crimini dabis. 

venter mihi 
dolori est! 
uuahh!! 

ei parcendum est. 
poculum vini 
originalis hausit. 

currus aurigae nullo 
modo deserendus est! 

interea sub cavea malum 
quoddam ortum est... aliud curate, nosmet 

vobis auxilio venimus! 

?!? 

curriculum,i Wettrennen – 
crimen,inis  Vorwurf 

cavea,ae Zuschauerraum – oriri (pass.) entstehen – currus,us 
Wagen – deserendus est (Gerundivum) er darf verlassen 
werden – venter,tri Magen, Bauch – haurio 4,-si,-stum 
trinken, leeren 

nosmet = nos 
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1. Dativ als O b j e k t 
 

In dieser Funktion bezeichnet der Dativ 
 
a. das entferntere Objekt neben einem Akkusativobjekt bei 

bei transitiven Verben. 
b. das Objekt bei intransitiven Verben. 

 
Beachte:   

 
 
 
 
 
 

c. den Besitzer in Verbindung mit dem Verb esse  („gehören“) 
d. die betroffene bevorteiligte oder benachteiligte Person auf 

die Frage wofür? wogegen? für wen? gegen wen? 
e. die handelnde Person beim Gerundivum (s.S.71ff.)                    

 
 
 

parce opprobriis!  
tibi quoque persuadebimus 
nos splendidissimos aurigas 
sub septemtrionibus esse. 

nisi statim in cellulas  
ad alios gladiatores 
elabemini, vos leonibus 
muneri dabo!! 

Romani Gallos 
nusquam auxilio 
arcesserunt! 

ottottott
ottoo!!!! 

quid tibi 
vis ? 

age 
Obelix! 

arcesso3,ivi,itum (herbei)rufen – cellula,ae Kämmerchen – elabor3,lapsus sum 
entkommen – munus,eris n. Geschenk – opprobrium,i Vorwurf, (Be)schimpf(ung) 
– splendidus3 strahlend – septemtriones,um Siebengestirn, großer Wagen, Sterne 

mihi est hoc 
consilium: 
ego regam 
equos, tu 
autem eos, 
qui propius 
accesserunt, 
de medio 
tolles! 

suum cuique! 
cur equis non parcitur? 
duo aurigae has 
quadrigas agitant! 
equis miseris timeo! 

propius Komp.v.prope – accedo3,cessi,cessum herangehen,-kommen – de medio 
tollere aus dem Weg räumen – quisque (ein) jeder quadrigae,arum Viergespann 

Im Unterschied zu ihrer deutschen Bedeutung sind 
folgende lateinische Verba intransitiv: nubo, parco, 
faveo, invideo, persuadeo, medeor, studeo.  
Diese Verba werden deshalb im Passiv unpersönlich 
konstruiert. 

    dativus possessivus 
    dativus (in)commodi 
 
    dativus auctoris 

oh, oh,oh 
persuadeo 

parco sowie studeo 
medeor und faveo 
nubo und invideo 
steh’n immer mit 

dem 
dativo 
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2.   Dativ als  a d v e r b i a l e   B e s t i m m u n g                                            dativus finalis 
      auf die Frage  w o z u ? 

a. bei esse („gereichen zu“, „dienen zu“) 
b. bei dare, tribuere („anrechnen als“, „auslegen“) 
c. bei venire, mittere relinquere u.ä. in gewissen Wendungen 

(vor allem der Militärsprache) 
 
 
 
 
 
 

A K K U S A T I V 
 
 
Hauptaufgabe im Satz:         Angabe des  O b j e k t s  (bei allen transitiven Verben) 
Hauptsächliche Bedeutung: Bezeichnung des Ziels (Objekts) oder des Ergebnisses einer        
                                                Handlung. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
in viculo Gallico, ubi fortissimi amici 
nostri habitant, Panoramix druida 
profectionem in silvam Carnutum 
diligentissime praeparat. semel in 
anno omnes Galliae druidae in hanc 
silvam conveniunt, ut optimum 
druidam ducem deligant, certamine 
se fortes praebeant, colloquantur 
cum aliis druidis ... 

o me fe- 
licem! 

viculus,i kl. Dorf – profectio,onis Aufbruch – praeparo 1 = paro 1 – semel einmal – ut ... deligant, se praebeant, colloquantur 
(Konj.) um ... zu wählen, sich zu unterhalten, zu sprechen 
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1. Akkusativ als  O b j e k t 
 

In dieser Funktion bezeichnet der Akkusativ 
 

a. das Objekt bei allen transitiven Verben 
 
      Beachte:  
 
 
 
 
       
 

b. das Objekt bei Verben des Affekts wie  
ridere, mirari, horrere, dolere. 

c. Das Objekt eines weggelassenen Verbs  
wie vide(te) in Ausrufen. 

d.   Objekt und Prädikatsnomen bei appellare, 
 nominare, vocare, creare, facere, redigere, 
 putare, habere, se praebere, deligere, reddere, 
 existimare, ducere, invenire, cognoscere. 
 
Treten diese Verba ins Passiv, so steht statt des  
doppelten Akkusativs der doppelte Nominativ.  

veto te solum iter ad 
silvam Carnutum 
facere. sine me te 
sequi! 

blabla
blabla! si hostes te 

petant, te 
adiuvare 
possum! 

iubeo te, Asterix, domi 
manere. nemini nisi 
druidis in concilio 
interesse licet! 

prosequar te usque ad 
primam silvam. ibi 
aliquot dies exspectabo, 
dum redieris ... 

hmmm! 
sit ita! 

veto 1,ui,itum verbieten – sino 3, 
sivi,situm lassen – sequi (pass.) 
folgen 

si ... petant (Konj.) wenn ... (sie) 
angreifen sollten – concilium,i 
Versammlung 

prosequi (pass.) begleiten – aliquot einige – sit 
(Konj.) es sei 

mene fugere vultis? 
id amicos non decet! 
ego quoque pericula 
subire volo! 

egomet 
ipse vobis 
carmen 
viaticum 
canam! 

carmina tua horremus!! 
omnes Galli tuam artem 
lamentantur. nullo hercle 
modo canes! 

vultis ihr wollt – decet es ziemt sich – subire auf 
sich nehmen – volo ich will – egomet = ego – 
carmen viaticum Wanderlied 

horreo 2 (vor etw.) schauern – lamentari (pass.) beklagen – hercle = per 
Herculem, per Iovem 

Im Unterschied zu ihrer deutschen Bedeutung sind  
folgende lateinische Verba transitiv: fugio, iuvo, iubeo, 
adaequo, sequor, veto, deficio, ulciscor. 
Diese Verba werden deshalb im Passiv persönlich  
konstruiert. 
 

iuvo, veto iubeo, 
adaequo, sequor, fugio; 

diese Verba, liebes Kind! 
mit dem Akkusativ verbind! 

haben, halten und erkennen, 
machen, wählen und ernennen, 
ferner nennen und erklären, 
auch sich zeigen, sich bewähren 
sind auch im Latein verkoppelt 
mit dem Akkusativ, doch doppelt. 
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2. Akkusativ als  a d v e r b i a l e  B e s t i m m u n g 

 
In dieser Funktion bezeichnet der Akkusativ 
 
a. die Richtung oder das Ziel auf die Frage wohin? 

ohne Präposition bei Namen von Städten und kleinen Inseln, sowie domus und rus,   
ansonsten  i n  oder  a d  +  Akkusativ. 
 

b. das Ziel auf die Frage wohin? (abweichend vom Deutschen) bei   
            den folgenden Verben der Bewegung: convenire, advenire,  
            conferre, concurrere, contrahere,cogere, conducere, appellere,    
            nuntiare, se abdere 

 
c. die Ausdehnung in Raum und Zeit auf die Fragen wie hoch? wie tief? wie lang? wie 

breit? wie weit? wie lange? wie alt?  
 
 
  
 

A B L A T I V 
 
 
Hauptaufgabe im Satz:         Bezeichnung  a d v e r b i a l e r  Bestimmungen 
                                                (Im Ablativ sind drei ursprünglich selbständige Kasus  
                                                verschmolzen, der Kasus des Mittels (casus instrumentalis),  
                                                der Kasus der Trennung (casus separativus) und der Kasus der  
                                                Ortsangabe (casus locativus).  
Hauptsächliche Bedeutung: 1.  Angabe des Mittels oder der Begleitung (Instrumentalis). 
                                                2.  Angabe der Herkunft oder dessen, wovon etwas getrennt ist  
                                                     (Separativ).  
                                                3.  Angabe eines Ortes oder Zeitpunktes (Lokativ).     
 
 
 

i.  INSTRUMENTALIS (teils mit, teils ohne Präposition) 
 
 
 

 

avete, homines novi! ... 
hostes nos proelio 

lacessunt, itaque nobis 
pugnandum est. 

viribus nostris 
confisi adoriemur 
et nos maioribus 

nostris dignos 
praestabimus! 

tamen nobis 
opus erit 
fortuna. 

imperator noster 
mira audacia et 

calliditate singulari 
est. 

lacesso 3,-cessivi,-cessitum  reizen se praestare  sich erweisen calliditas,atis  Klugheit 
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In dieser Funktion bezeichnet der Ablativ 
 
a. die Begleitung durch Personen oder Umstände auf die Frage 

mit wem? 
b. das Mittel oder Werkzeug eines Vorgangs auf die Fragen 

womit? wodurch? 

ut dimidio 
pauciores ita 

multo validiores 
erimus. 

dii 
audiant 

praedicta 
tua !! 

age, age! si nos hostes 
attingemus, solis oculis 
nostris eos fugabimus. 

attat! fac veniatis in 
armamentarium! 

quaecumque ad bellum 
pertinent, ibi parvo emere 
potestis. gladius sexaginta 

modo denariis venit. 

ut ... ita  zwar ... aber – dimidium,i  Hälfte – praedictum,i  
Prophezeiung 

attat!  Quatsch! – armamentarium,i  Zeughaus, Rüstkammer 

sexaginta!! 
non est tanti! 

tacedum! arma 
illic minimo 

constant. in urbe 
dupla veneunt. 

tanti stat 
unus 

gladius?!? 

o vos nimium parcos 
homines! credas vos a 

Scotis ortos esse! 

vidistisne exploratorem? vobis 
dico nos mox cum hostibus 
pugnaturos et eos nostra virtute 
superaturos esse. nunc 
monstrare poteritis, quales 
milites sitis. num decem imperia 
militaria novistis? omnibus 
laboribus fungi, in omnibus 
rebus armis uti, numquam 
salutem fuga petere, ... 

tacedum! (Kurzform) = tacendum est – 
dupla,ae doppelter Preis 

parcus 3  sparsam, knausrig explorator,oris Kundschafter 
– militaris,e zum Soldaten 
gehörig – fungor 3, functus 
sum erfüllen, verrichten – 
utor 3,usus sum gebrauchen 

avete pueri! usque ad proelium! 
nobis praesentibus 

hostes terga vertent. spero nos 
armis 

Romanis 
dignos 

 

... summa virtute uti, numquam 
animo deficere, in rebus 
difficillimis dolo niti, hostilibus 
castris potiri et praeda onustum 
reverti, victoria sua gloriari, in 
bello semper officio fungi, in 
pace vita frui. 

militare 
difficile 

est. 
 

milito 1  Soldat sein – deficio 3,feci,fectum  
stehen lassen – nitor 3, nisus sum sich 
verlassen auf – hostilis,e  feindlich – praeda,ae  
Beute – onustus 3  beladen – glorior 1  sich 
rühmen 

ablativus sociativus 
(mit Präposition  c u m ) 
ablativus instrumenti 
(bloßer Ablativ) 
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der ablativus instrumenti steht im Lateinischen bei den 
Adjektiven contentus 3, (in)dignus 3, fretus 3, onustus 3, 
praeditus 3; 
der ablativus instrumenti steht im Lateinischen bei opus est 
und bei den Verben frui, uti, fungi, potiri, vesci. 
 
 
 

c. die Art und Weise eines Geschehens auf die Fragen wie? 
womit? 

 
d. eine äußerliche oder vorübergehende Beschaffenheit auf die 

Frage wie beschaffen? 
e. den Wert oder Preis einer Ware auf die Frage um wieviel? 

bei den Verben der Kaufhandlung emere, vendere, venire, 
(con)stare. 

f. eine nähere Bestimmung oder Einschränkung auf die 
Fragen inwieweit? in welcher Beziehung? 

g. das Maß, um das sich beim Vergleichen zwei Begriffe 
unterscheiden auf die Frage um wieviel? 

h. den Grund oder die Ursache einer Handlung auf die Frage 
wodurch? weswegen? 
 

 
 
 
 
 

ii.  SEPARATIVUS  (teils mit, teils ohne Präposition) 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ablativus modi 
(teils bloßer Ablativ 
 teils mit  c u m) 
ablativus qualitatis 
(bloßer Ablativ) 
ablativus pretii 
(bloßer Ablativ) 
 
ablativus limitationis 
(bloßer Ablativ) 
ablativus mensurae 
(bloßer Ablativ) 
ablativus causae 
(bloßer Ablativ) 

uti, fungi, frui, 
vesci und potiri, 

opus est sind allemal 
verbunden mit dem 

sechsten Fall. 

amici nostri Roma profecti sine ulla 
intermissione in patriam pervenerunt. Falbala! 

Idefix! 

intermissio,onis  Unterbrechung 
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In dieser Funktion bezeichnet der Ablativ 
 
a. bei Ausdrücken der Trennung den Gegenstand, von 

dem etwas getrennt wird, auf die Frage wovon? 
 
 
b. den örtlichen oder zeitlichen Ausgangspunkt auf die 

Frage woher? 
 
 
 
c. den Ausgangspunkt der Herkunft bei natus und 

ortus. 
 
d. den verglichenen Gegenstand nach einem 

Komparativ. (statt quam + Nominativ/Akkusativ) 
 
 
 
 
 
 
 

tandem curis 
ac timoribus 

liberatus sum! 

quamdiu a 
te separatus 

fui! 

nunc dolore 
carere vobis 

licet. 

Asterix et Obelix fuerunt 
magnifici! mirabiles! 

Obelix solus exercitum 
Caesaris itinere prohibuit 
et milites armis spoliavit. 

at ... at 
Asterix me 

multo fortior 
fuit! 

separo 1  trennen 

Hercule natus esse 
crederetur! naturae 

miraculum, ... 
gratias, 
Obelix! 

... quod nihil retinet! stat 
enim invictus, est ... ?? 

?? 
?? 
?? 

miraculum,i  Wunder(werk) 

ablativus separativus 
(teils bloßer Ablativ 
teils  a b , e x , d e  + Abl.) 
 
(bei Namen von Städten und klei-
nen Inseln, sowie domus und rus 
bloßer Ablativ;  
ansonsten  a b , e x , d e + Abl.) 
 
ablativus originis 
(meist bloßer Ablativ) 
 
ablativus comparationis 
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iii.  LOCATIVUS  (teils mit, teils ohne Präposition) 
 
 

 
 
 
In dieser Funktion bezeichnet der Ablativ 
 
a. den Ort auf die Frage wo? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
b. den Ort auf die Frage wo? (abweichend vom Deutschen)  
      bei folgenden Verben: collocare, ponere, constituere,  
      considere, consistere. 

 
c. den Zeitpunkt auf die Frage wann? 
 
 
 

toto imperio Romano, 
Athenis, Syracusis, Corin-
thi, Ephesi homines diem 
natalem Caesaris agitant. 
Romae autem ludi circen-
ses habentur neque quis-
quam domi aut ruri manet. 
hoc die festo omnes cives ad 
circum conveniunt et Cae-
sari applaudunt. 

tu quoque 
fili!! 

iste Brutus ... in urbe 
Roma nemo est simpli-
cior ... simplicior an 
versutior?!? 

paucis annis post Caesar rec-
tam rationem cognoscere debuit. 

natalis,e (zur) Geburt (gehörig) – circensis,e (zum) Zirkus (gehörig) – rus,ruris Land 
– applaudo 3,-si,-sum Beifall klatschen 

simplex,icis einfältig – versutus 3 verschlagen – 
ratio,onis Erkenntnis 

ablativus loci 
(bei Namen von Orten und kleinen 
Inseln bloßer Ablativ,  
ansonsten  i n + Abl.) 

Ausnahmen: 
i. die Städtenamen auf  - u s , - a , - u m , sowie 

domus und rus haben die alte Lokativendung  – i  
(Romae, Corinthi, domi, ruri etc.) 

ii. bei Fügungen mit totus und locus steht der bloße 
Ablativ. 
(tota Italia, eo loco etc.) 

ablativus temporis 
(bloßer Ablativ) 

Auf die Fragen wo? und wann? 
der Ablativ nur stehen kann! 

legen, setzen, stellen 
zum Ablative zählen! 
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SUBSTANTIVA 
 
 
 

 A – DEKLINATION  (1)       
 
 
 

Singular  
1. Nominativ f a b u l a 
2. Genetiv f a b u l a e 
3. Dativ f a b u l a e 
4. Akkusativ f a b u l a m 
5. Vokativ f a b u l a 
6. Ablativ f a b u l a 

Plural  
1. Nominativ f a b u l a e 
2. Genetiv f a b u l a r u m 
3. Dativ f a b u l i s 
4. Akkusativ f a b u l a s 
5. Vokativ f a b u l a e 
6. Ablativ f a b u l i s 

 
 

Geschlechtsregel: 
 
Alle Substantiva der A–Deklination sind nach dem grammatikalischen Geschlecht  Feminina 
 
 
Maskulina nach dem natürlichen Geschlecht sind: 
agricola, poeta, nauta, incola, collega, ___________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                      
 
                                                         i 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ursprüngliche Form 
 
 
fabula 
fabula-i 
fabula-i 
fabula-m 
fabula 
 
 
 
 
 
fabula-i 
fabula-rum 
fabula-is 
fabula-s 
fabula-i 
fabula-is 

Alle Nomina auf -a 
sind dem Geschlecht nach Feminina. 

Als Maskulina merk dir, Schlauer, 
Einwohner, Seemann, Dichter und 

Bauer 

Besondere Formen: 
 
i. dea und filia haben im Dativ und Abl. Plur. die 

Form deabus (bzw. filiabus) in der Verbindung 
mit den entsprechenden Formen von deus und 
filius. 

 
ii. ______________________________________

______________________________________
______________________________________ 
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O – DEKLINATION (2) 
 
 
 
 
 
 

 Maskulina auf – u s Maskulina auf – e r Neutra auf – u m 
  S i n g u l a r  
1. s e r v u s p u e r   * v e r b u m   * 
2. s e r v i p u e r i v e r b i 
3. s e r v o p u e r o v e r b o 
4. s e r v u m p u e r u m v e r b u m 
5. s e r v e p u e r v e r b u m 
6. s e r v o p u e r o v e r b o 
  * urspr. puero-s * urspr. verbo-m 

  P l u r a l  
1. s e r v i p u e r i v e r b a 
2. s e r v o r u m p u e r o r u m v e r b o r u m 
3. s e r v i s p u e r i s v e r b i s 
4. s e r v o s p u e r o s v e r b a 
5. s e r v i p u e r i v e r b a 
6. s e r v i s p u e r i s v e r b i s 

 
 
 

Geschlechtsregel 
 
Alle Substantiva der O – Deklination mit der Nominativ-Singularendung – u s  oder – e r sind 
nach dem grammatikalischen Geschlecht   Maskulina. 
Alle Substantiva der O – Deklination mit der Nominativ-Singularendung – u m sind   Neutra. 
 
Feminina nach dem natürlichen Geschlecht sind: humus, fagus, pinus, Aegyptus, Corinthus,  
Neutra nach dem natürlichen Geschlecht sind:      vulgus, ____________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schau bei Substantiven auf – u s 
auf den Genetivus! 

urspr. Form 
 
servo-s 
servo-i 
servo-i 
servo-m 
servo 
servo 
 
 
 
 
 
 
 
 
servo-i 
servo-rum 
servo-is 
servo-s 
servo-i 
servo-is 
 

Als Maskulina merken muss 
man sich die Wörter auf –er und –us! 
Alle Nomina auf –um 
haben als Geschlecht das Neutrum; 
Land, Insel, Stadt und Baum auf –us 
als Frauen man benennen muss 

Besondere Formen: 
i.   Eigennamen auf – i u s haben im Vokativ Sing. die 
     Endung – i   ; ebenso  m i  f i l i . 
ii.  Gen. Plur. deum (neben deorum) 
     Nom.Plur. di (neben dii oder dei) 
     Dat.Plur. dis (neben diis oder deis)  
iii. __________________________________________ 
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KONSONANTISCHE – DEKLINATION (3) 
 

 
 
 
 

                ohne Nominativendung  mit Nom.Sing.- s 
Singular Maskulina Feminina Neutra Feminina 
1. 5. c a l o r l e c t i o n o m e n v o x  * 
2. c a l o r i s l e c t i o n i s n o m i n i s v o c i s 
3. c a l o r i l e c t i o n i n o m i n i v o c i 
4. c a l o r e m l e c t i o n e m n o m e n v o c e m 
6. c a l o r e l e c t i o n e n o m i n e v o c e 
Plural    * aus voc-s 
1. 5. c a l o r e s l e c t i o n e s n o m i n a v o c e s 
2. c a l o r u m l e c t i o n u m n o m i n u m v o c u m 
3. c a l o r i b u s l e c t i o n i b u s n o m i n i b u s v o c i b u s 
4. c a l o r e s l e c t i o n e s n o m i n a v o c e s 
6. c a l o r i b u s l e c t i o n i b u s n o m i n i b u s v o c i b u s 

 
                               Substantiva mit Stammende –l,-r,-m,-n haben im Nominativ Singular keine Endung 
                               Substantiva mit Stammende –g,-c,-d,-t,-b,-p haben im Nominativ Singular die Endung -s 
 
 
 
 

Geschlechtsregel 
 
Alle Substantiva der konsonantischen Deklination mit der Nominativ-Singularendung: 
i. – o r, - o s (-oris), - e r (-eris), - i s (-eris), - l  sind nach dem grammatikalischen 

Geschlecht  Maskulina. 
ii. – o  sind Feminina. 
iii. – s (oder – x ) sind Feminina. 
iv. – m e n, - u s  (-eris, -oris), - u r  sind Neutra, ferner die Wörter: aes; os,oris; os,ossis; 

lac; caput 
 
Ausnahmen: 
 
i. Feminina sind arbor, soror, uxor, mulier, __________________________________ 

Neutra sind mel, cadaver, iter, ver, cor, marmor,_____________________________ 
ii. Maskulina sind sermo, ordo, homo, _______________________________________   
iii. Maskulina sind alle Nomina mit den Endungen -ex,-icis bzw.–es,-itis, sowie sanguis,  
            iudex, rex, grex, lapis, pes, miles,_________________________________________ 
iv.        Maskulina (Feminina) sind Tiernamen wie mus, lepus, vultur, _________________  
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I – DEKLINATION (3) 

 
 

Singular Feminina Neutra 
1.5. s e c u r i s m a r e  * 
2. s e c u r i s m a r i s 
3. s e c u r i m a r i 
4. s e c u r i m m a r e 
6. s e c u r i m a r i 
Plural  *  mare aus mari 
1.5. s e c u r e s m a r i a 
2. s e c u r i u m m a r i u m 
3. s e c u r i b u s m a r i b u s 
4. s e c u r e s m a r i a 
6. s e c u r i b u s m a r i b u s 

 
 

Geschlechtsregel 
 
Alle Substantiva der  I – Deklination mit der Nominativ-Singularendung 
i.     – e ,  - a l ,  - a r  sind nach dem grammatikalischen Geschlecht  Neutra. 
ii.    – s  sind  Feminina. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Die Weiblichen bestimmst du so: 
als weiblich werte die auf  - o! 

Dann die mit Werfall-Endung – s 
statt –s ist –x nichts Seltenes. 

Doch sermo, ordo ordinis 
als Maskulina nicht vergiss! 

Auch sanguis, grex und lapis ‚Stein‘ 
und pes ‚der Fuß‘ muss männlich sein 
 
 

Als sächlich sieht man an nicht nur 
ein Wort auf  -men sowie auf  -ur, 
auch die auf  -or mit kurzem  -oris, 
dann die auf  -us mit  -eris, -oris. 

aes ‚Erz‘, os ‚Mund‘ und os ‚dasBein‘, 
die sollen dir stets sächlich sein. 

cadaver, iter, ver und mel 
als sächlich zu den Neutra stell! 
Auch kommen caput sowie cor 

und lac ‚die Milch‘ nur sächlich vor. 

Als männlich merk die Wörter wohl 
auf –or, -os, -er nebst sal und sol; 

nur arbor gilt – das merk genau! – 
wie jeder Baum als eine Frau. 

 
Latein ist ... !! 

Merk als  i - Stämme auf  -is 
feminini generis 

febris, sitis, turris 
puppis, vis, securis. 
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MISCH– DEKLINATION (3) 

 
Zu den Mischstämmen zählen 
 
a. alle Substantiva mit Nominativ-Singularendung  - i s  oder  - e s , die im Nominativ und 

Genetiv Singular gleich viele Silben haben  (Gleichsilbler) 
 
b. alle Substantiva, deren Wortstamm auf mehr als einen Konsonanten endet. 
 
 

        Stamm 

  S i n g u l a r  
1.5. n a v i s u r b s    i - Stamm 

2. n a v i s u r b i s  
3. n a v i  u r b i   
4. n a v e m u r b e m  
6. n a v e u r b e  
  P l u r a l  
1.5. n a v e s u r b e s    i – Stamm 

2. n a v i u m u r b i u m    i – Stamm 

3. n a v i b u s u r b i b u s    i – Stamm 

4. n a v e s u r b e s  

6. n a v i b u s u r b i b u s    i - Stamm 

 
 

Geschlechtsregel 
 
Alle Substantiva der Misch–Deklination mit der Nominativ-Singularendung  
i.   – s    sind nach dem grammatikalischen Geschlecht   Feminina. 
ii.  – e r  sind   Maskulina. 
 
Ausnahmen: 
 
i.     Maskulina sind die Gleichsilbler auf –cis und –nis sowie   dens, fons, mons, pons, collis,  
       mensis, orbis, unguis, _____________________________________________________ 
ii.    Feminina sind linter,______________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gleichsilbige auf cis und nis 
sind masculini generis. 

Auch collis, mensis, orbis ‚Kreis‘ 
und unguis man als männlich weiß. 

Auch mons, fons, pons und dens ‚der Zahn‘ 
den Männlichen sich schließen an. 

Besondere Formen: 
i. Die Genetiv-Pluralendung  - u m  statt  - ium  haben 

canis, pater, mater, frater, parentes, iuvenis, mensis, 
sedes, vates.      

ii.  Die Akkusativ-Pluralendung  - i s  statt  - es findet sich 
vor allem in der Dichtersprache. 
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U – DEKLINATION (4) 
 
 
 
   

Singular Maskulina Neutra 
1.5. v e r s u s c o r n u 
2. v e r s u s c o r n u s 
3. v e r s u i c o r n u 
4. v e r s u m c o r n u 
6. v e r s u  c o r n u 
Plural   
1.5. v e r s u s c o r n u a 
2. v e r s u u m c o r n u u m 
3. v e r s i b u s c o r n i b u s 
4. v e r s u s c o r n u a 
6. v e r s i b u s c o r n i b u s 

 
 
 

Geschlechtsregel 
 
Alle Substantiva der  U – Deklination mit der Nominativ-Singularendung 
i.     – u s   sind nach dem grammatikalischen Geschlecht  Maskulina. 
ii.  – u  sind  Neutra. 
 
 
Ausnahmen: 
 
i.   Feminina sind domus, manus, porticus, Idus, tribus, ______________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Feminina sind auf –us 
mit dem Genetiv auf –us 
domus, manus, tribus 

porticus und Idus. 

Besondere Formen. 
 

i. i.   domo (Abl.Sing.), domos (Akk.Pl.),  
     domorum (neben domuum) (Gen.Pl.)  von    
     domus,us  
ii. Die alte Endung –ubus statt -ibus bei einigen 
     Schriftstellern (z.B. Sallust) 
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 E – DEKLINATION  (5)       
 
 
 

Singular  
1. 5. r e s 
2.  r e i 
3.  r e i 
4.  r e m 
6.  r e  
Plural  
1. 5. r e s 
2.  r e r u m 
3.  r e b u s 
4.  r e s 
6.  r e b u s 

 
 
 

Geschlechtsregel: 
 

 Alle Substantiva der E – Deklination sind nach dem grammatikalischen Geschlecht  Feminina 
 
Maskulina nach dem natürlichen Geschlecht sind dies und meridies 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

dies und meridies 
sind die Männlichen auf  - es 
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S u b s t a n t i v a 
 
-tor, -(s)or                                      „Täter“                                z.B. imperator, censor, victor                  
f.  -trix                                                                                               victrix 
 
-io, -tio, -tus (Gen. -s)                  „Handlung“                                obsidio, quaestio, motus 
 
-ia, -itia, -tas,                                 „Eigenschaft“                             audacia, avaritia, pietas 
-tus (Gen. -tutis)                                                                                virtus 
-tudo                                                                                                  fortitudo 
   
-men, -mentum, -trum                 „Mittel, Werkzeug, Ort“            lumen, impedimentum, 
-c(u)lum, -crum                                                                               aratrum, spectaculum, 
                                                                                                          sepulcrum 

A d j e k t i v a 
 
-eus                                                „Stoff“                                        aureus 
 
-ilis, -bilis                                      „Möglichkeit, Fähigkeit“           facilis, utilis, mirabilis 
 
-osus                                              „Fülle“                                        periculosus 
 

V e r b a 
  
-sc, -isc                                          „Beginn“                                     noscere, proficisci 
 
-tare, -sare, -itare                        „Wiederholung, Verstärkung“     captare, cursare, clamitare 
 
 
Viele lateinische Wörter sind aus einem Stammwort (radix „Wurzel““ meist verbal) gebildet. 
Solche Wörter bilden eine Wortfamilie (z.B. rex, regina, regulus, regius, regia, regalis, 
regnum, regnare, regere, regio, rogus, rector, rectus). 
Die häufigsten Arten der Wortbildung sind die Ableitung und die Zusammensetzung. Die 
Wortbildung durch Zusammensetzung erfolgt in der Regel mit Präpositionen (Vorsilben) 
(s.S.75), die durch Ableitung meist mit Suffixen (Nachsilben). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mit Hilfe dieser Übersicht kannst du dir die Bedeutung 
vieler Nomina erschließen, da die lateinischen 
Nachsilben fast immer dasselbe bedeuten. Probier’s mal! 
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ADJEKTIVA 
 
 
 
Das Lateinische unterscheidet Adjektiva, die nach der O- und A- Deklination dekliniert 
werden, und solche, die nach der konsonantischen Deklination (i - Stämme) dekliniert 
werden. 
 
 
 

ADJEKTIVA der O - /  A -  DEKLINATION 
 
 
Wie die Substantiva unterscheidet man auch die Adjektiva nach der Nominativ-
Singularendung, maskulines Geschlecht. 
 
 

       S   i   n   g u   l   a   r   
 Maskulina Feminina Neutra Maskulina Feminina Neutra 
1. bon u s bon a bon u m pulch  e r pulchr a pulchr u m 
2. bon i bon a e bon i pulchr i pulchr a e pulchr i 
3. bon o bon a e bon o pulchr o pulchr a e pulchr o 
4. bon u m bon a m bon u m pulchr u m pulchr a m pulchr u m 
5. bon e bon a bon u m pulch  e r pulchr a pulchr u m 
6. bon o bon a bon o pulchr o pulchr a pulchr o 
            P   l   u  r   a   l   
1. bon i bon a e bon a pulchr i pulchr a e pulchr a 
2. bon o r u m bon a r u m bon o r u m pulchr o r u m pulchr a r u m pulchr o r u m 
3. bon i s bon i s bon i s pulchr i s pulchr i s pulchr i s 
4. bon o s bon a s bon a pulchr o s pulchr a s pulchr a 
5. bon i bon a e bon a pulchr i pulchr a e pulchr a 
6. bon i s bon i s bon i s pulchr i s pulchr i s pulchr i s 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Schau bei den Adjektiven auf  - e r 

auf das  - e - ; 
manchmal bleibt’s, 

manchmal fällt es weg! 
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ADJEKTIVA der KONSONANTISCHEN  DEKLINATION (i – Stämme)  
 
 
Wir unterscheiden nach der Nominativ-Singularendung 
i. Adjektiva mit einer Endung 
ii. Adjektiva mit zwei Endungen 
iii. Adjektiva mit drei Endungen 
 
 
        S  i  n  g   u  l  a  r    
 Maskulina 

 Feminina 
Neutra Maskulina  

 Feminina 
Neutra Maskulina Feminina Neutra 

1.5 ingen  s ingen  s omn i s omn e ac  e r acr i s acr e 
2. ingent i s ingent i s omn i s omn i s acr i s acr i s acr i s 
3. ingent i  ingent i  omn i  omn i  acr i  acr i  acr i  
4. ingent e m ingen  s omn e m omn e acr e m acr e m acr e 
6. ingent i  ingent i  omn i  omn i  acr i  acr i  acr i  
        P    l    u  r    a     l    
1.5 ingent e s ingent i a omn e s omn i a acr e s acr e s acr i a 
2. ingent i u m ingent i u m omn i u m omn i u m acr i u m acr i u m acr i u m 
3. ingent i b u s ingent i b u s omn i b u s omn i b u s acr i  b u s acr i b u s acr i b u s 
4. ingent e s ingent i a omn e s omn i a acr e s acr e s acr i a 
6. ingent i b u s ingent i b u s omn i b u s omn i b u s acr i b u s acr i b u s acr i b u s 
 
 
Ausnahmen: 
 
Die Endungen der Konsonantenstämme (- e, - a, - u m ) haben  dives, pauper, vetus, victor 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lieber Freund, ich rate dir 
merke dir den Bund der vier 

pauper ‚arm‘ und  dives ‚reich‘ 
fallen einem ein sogleich, 

doch auch vetus zählt zum Bunde, 
victor macht dann voll die Runde. 

 
 
Besondere Formen: 
Gen. Pl.  –um  statt –ium haben memor und inops 
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STEIGERUNG (comparatio) der ADJEKTIVA 
 
 
Wie im Deutschen unterscheidet man auch im Lateinischen bei der Steigerung drei Stufen: 
 
 
 
 
 
 
Die Verwendung ist im Lateinischen etwas freier als im Deutschen.  
 
Der Komparativ kann mitunter ohne Vergleichsgröße verwendet werden. Er wird dann mit 
„allzu“ oder „ziemlich“ und dem Positiv übersetzt. 
Der Superlativ kann statt der Höchststufe auch einen außergewöhnlich hohen Grad (E l a t i 
v) bezeichnen und wird dann mit dem Adverb „sehr“ und dem Positiv übersetzt. 
 
Gelegentlich werden im Lateinischen der Komparativ mit den Adverbien multo („viel“) oder 
paulo („wenig“), der Superlativ mit dem Adverb longe („weitaus“) verstärkt. 
 
Besondere Form:           quam + Superlativ  ⇔ „möglichst“ + Positiv 
 
 

a.  regelmäßige Steigerung 

 

P o s i t i v                  (Grundstufe) 
K o m p a r a t i v      (Vergleichsstufe) 
S u p e r l a t i v         (Höchststufe) 
 

nemo est callidior 
quam Asterix. 
Asterix est longe 
callidissimus. 

Obelix est multo 
validior quam 
ceteri Galli, 
quod infans in 
aenum potionis 
magicae incidit. 

Maiestix princeps civitatis est. homo 
fortissimus, rei militaris peritissimus a 
suis amatur. 

difficillimum est cantus Cantorigis 
perferre. multo facilius est effugere, si 
cantat. Idefix est pulcherrimus canis Gallus. alii 

canes eum pulchriorem nominant, quod 
omnes puellae eum amant. 

infans,ntis Säugling 
– aenum,i Kessel – 
incido 3,cidi hinein-
fallen – cantus,us 
Gesang – peritus 3 
erfahren 
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Bildung des Komparativs: 
 
 
 
 
Der Komparativ wird nach der konsonantischen Deklination dekliniert. 
 

        S  i  n  g u  l  a  r             P  l  u r  a  l 
       m. /  f.       n.       m. /  f .          n. 
1.      acr i o r  acr i u s   acr i o r e s    acr i o r a 
2.                 acr i o r i s                  acr i o r u m 
3.                 acr i o r i                  acr i o r i b u s 
4. acr i o r e m acr i u s   acr i o r e s    acr i o r a 
6.                 acr i o r e                  acr i o r i b u s 

 
Bildung des Superlativs: 
 

Wortstock  +  i s s i m u s  3 
 
Der Superlativ wird nach der O-/ A- Deklination dekliniert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b.  unregelmäßige Steigerung 
 
 

Wortstock  +  i o r  für m. und f. 
       +  i u s  für n. 

 

fünf Adjektiva - leicht zu wissen - 
einander ähnlich in gewissen 

Formen, die nicht schwierig sind, 
doch selbst verschieden und gering 

bilden den Superlativ auf – i l l i m u s , 
was du dir immer merken musst. Besondere Formen: 

 
i. alle Adjektiva auf  - e r  bilden den 

Superlativ auf  - e r r i m u s 3 
ii. die fünf Adjektiva facilis,e  

difficilis,e  similis,e  dissimilis,e  
humilis,e  bilden den Superlativ 
auf  - i l l i m u s 3 

plurimi Galli sunt 
pessimi homines. factis 

cognitionibusque 
minimum valent 

nemo est maior quam C.Iulius 
Caesar; est longe maximus, optimus, 

sapientissimus vir Romanus. plus 
boni fecit quam ceteri mortales. 
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i.  Steigerung mit Stammwechsel 
 
 

 Komparativ Superlativ 
magnus 3 m a i o r ,     m a i u s m a x i m u s  3 
parvus 3 m i n o r ,     m i n u s m i n i m u s  3 
bonus 3 m e l i o r ,   m e l i u s o p t i m u s  3 
malus 3 p e i o r ,       p e i u s p e s s i m u s  3 
multum p l u s p l u r i m u m 
multi 3 p l u r e s ,    p l u r a 

Gen.Pl.   plurium 
p l u r i m i  3 

 
 
Beachte die unterschiedliche Bedeutung von plures (Komparativ) und complures (kein 
Komparativ) 
 

 
 

ii.  Steigerung durch Umschreibung 
 
 
Adjektiva, die vor der Endung  - u s  3  einen Vokal haben, umschreiben den Komparativ mit 
magis, den Superlativ mit maxime. 
 
z.B.                        varius 3             magis varius 3             maxime varius 3 
 
 
 
 

c.  unvollständige Steigerung 
 
 
Wie im Deutschen gibt es auch im Lateinischen Komparative und Superlative, die von 
Präpositionen oder Adverbien hergeleitet sind. 
 
 z.B.                      < prae >               prior, prius                  primus 3 
                             < prope >             propior,propius           proximus 3 
                             < supra >             superior, -ius               supremus 3,  summus 3 
                             < post >               posterior,ius                 postremus 3 
 
 

optime!! 
ecce, complures 

gladiatores veniunt! nos plures sumus quam vos!! 
sed nos plus 

valemus! 
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NUMERALIA 
 
 
Im Lateinischen unterscheidet man abweichend vom Deutschen: 
 
i. numeralia cardinalia (Grundzahlen) auf die Frage „Wie viele?“ 
ii. numeralia ordinalia (Ordnungszahlen) auf die Frage „Der wievielte?“ 
iii. numeralia distributiva (Verteilungszahlen) auf die Frage „Wie viele jedesmal?“ 
iv. adverbia numeralia (Zahladverbien) auf die Frage „Wievielmal?“ 
 
 
 

NUMERALIA CARDINALIA 
 
 
Von den numeralia cardinalia werden im Lateinischen folgende dekliniert: 
1, 2, 3, die Hunderterzahlen 200, 300, ..., 900, sowie der Plural von mille. 
 
 

 Maskulin Feminin Neutrum 
1.5. un u s un a un u m 
2. un i u s un i u s un i u s 
3. un i  un i  un i  
4. un u m un a m un u m 
6. un o un a un o 
    
1.5. du o du a e du o 
2. du o r u m du a r u m du o r u m 
3. du o b u s du a b u s du o b u s 
4. du o s du a s du o s 
6. du o b u s du a b u s du o b u s 
    
1.5. tr e s tr e s tr i a 
2. tr i u m tr i u m tr i u m 
3. tr i b u s tr i b u s tr i b u s 
4. tr e s tr e s tr i a 
6. tr i b u s tr i b u s tr i b u s 

 
 
 

NUMERALIA ORDINALIA 
 
 
Merke: 
 
Bei Jahreszahlen und der Angabe der Tagesstunden werden im Lateinischen (abweichend 
vom Deutschen) die Ordnungszahlen verwendet. 
 
z.B.:  hora octava  um 14 Uhr; anno quadragesimo quarto  im Jahre 44. 
 

Allen ist doch klar 
von 1 gibt‘s nur den Singular; 

dass es von 2 und 3 nur Plural gibt, 
das ist doch ‚logo‘, oder nicht? 
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                                 NUMERALIA DISTRIBUTIVA 
 
 
 
Merke: 
 
Bei Multiplikationen werden im Lateinischen  
(abweichend vom Deutschen) die Distributivzahlen verwendet. 
 
z.B.: ter terni sunt novem. 
 
 
 
 
 
 

 Zahlzeichen  Cardinalia       Ordinalia    Distributiva Adv. numeralia 
I unus,a,um primus 3 singuli 3 semel 
II duo,ae,o secundus 3 bini 3 bis 
III tres,ia tertius 3 terni 3 ter 
IV quattuor quartus 3 quaterni 3 quater 
V quinque quintus 3 quini 3 quinquies 
VI sex sextus 3 seni 3 sexies 
VII septem septimus 3 septeni 3 septies 
VIII octo octavus 3 octoni 3 octies 
IX novem nonus 3 noveni 3 novies 
X decem decimus 3 deni 3 decies 
XI undecim undecimus 3 undeni 3 undecies 
XII duodecim duodecimus 3 duodeni 3 duodecies 
XIII tredecim tertius 3 decimus 3 terni 3 deni 3 ter decies 
XIV quattuordecim quartus 3 decimus 3 quaterni 3 deni 3 quater decies 
XV quindecim quintus 3 decimus 3 quini 3 deni 3 quinquies decies 
XVI  sedecim sextus 3 decimus 3 seni 3 deni 3 sexies decies 
XVII septendecim septimus 3 decimus 3 septeni 3 deni 3 septies decies 
XVIII duodeviginti duodevicesimus 3 duodeviceni 3 duodevicies 
XIX undeviginti undevicesimus 3 undeviceni 3 undevicies 
XX viginti vicesimus 3 viceni 3 vicies 
XXI viginti unus 3 vicesimus 3 primus 3 viceni 3 singuli 3 vicies semel 
XXX triginta tricesimus 3 triceni 3 tricies 
XL quadraginta quadragesimus 3 quadrageni 3 quadragies 
L quinquaginta quinquagesimus 3 quinquageni 3 quinquagies 
LX sexaginta sexagesimus 3 sexageni 3 sexagies 
LXX septuaginta septuagesimus 3 septuageni 3 septuagies 
LXXX  octoginta octogesimus 3 octogeni 3 octogies 
XC nonaginta nonagesimus 3 nonageni 3 nonagies 
C centum centesimus 3 centeni 3 centies 
CC ducenti 3 ducentesimus 3 duceni 3 ducenties 
CCC trecenti 3 trecentesimus 3 treceni 3 trecenties 
CCCC quadringenti 3 quadringentesimus 3 quadringeni 3 quadringenties 
D quingenti 3 quingentesimus 3 quingeni 3 quingenties 
DC sescenti 3 sescentesimus 3 sesceni 3 sescenties 
DCC septingenti 3 septingentesimus 3 septingeni 3 septingenties 
DCCC octingenti 3 octingentesimus 3 octingeni 3 octingenties 
DCCCC nongenti 3 nongentesimus 3 nongeni 3 nongenties 
M mille millesimus 3 singula milia millies 
MM duo milia bis millesimus bina milia bis millies 

Es ist doch schon zu dumm! 
Alle Distributiva (außer singuli) 

haben im Maskulinum und Neutrum 
die Genetiv-Pluralendung   - u m  . 
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FASTI   ROMANI 
 
 
Unsere Monatsnamen stammen aus dem Lateinischen. Die lateinischen Monatsnamen sind 
jedoch Adjektiva, die immer mit dem Nomen mensis („Monat“) verbunden sind. 
 
Jeder römische Kalendermonat kannte nur drei feste Haupttage, mit deren Hilfe das jeweilige 
Datum angegeben wurde, und zwar: 
 
                                        Kalendae,arum      der 1. Tag des Monats 
                                        Nonae,arum           der 5. (oder 7.) Tag des Monats 
                                        Idus,uum   f.           der 13. (oder 15.) Tag des Monats 
 
 
                                               Beachte: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alle übrigen Monatstage wurden durch Angabe eines dieser drei Haupttage bezeichnet. 
 
a. Der Vortag eines Haupttages wurde mit pridie (abgek. prid.) und dem Akkusativ des 

Haupttages bezeichnet. 
z.B.  pridie Kalendas Ianuarias  (31. Dezember) 
 

b. Alle übrigen Tage wurden durch den Abstand zum nächsten Haupttag angegeben, 
wobei der gesuchte Tag selbst mitgezählt wurde. 
z.B. ante diem octavum Idus Ianuarias  (= die octavo ante Idus Ianuarias)  (6. Jänner) 
      (abgek. a. d. VIII Id. Ian.  oder  VIII  Id. Ian.)                   

 
 
Willst du ein römisches Datum schnell umrechnen, so gehe nach folgender Regel vor: 
 
 
 

Ursprünglich umfasste ein römischer Monat einen 
vollen Mondumlauf. Die Iden bestimmten dabei das 
Datum des Vollmondes. Da aber dieses Datum nicht 
immer genau auf denselben Tag fiel, waren die Iden 
entweder der 13. oder 15. Tag eines Monats, die Nonen, 
die 9 Tage vor den Iden lagen, der 5. oder 7 Tag. 
Deshalb legte man in der Folge fest, dass in den 
Monaten 

M ä r z ,  M a i ,  J u l i ,  O k t o b e r 
die Iden auf den 15. Tag (die Nonen auf den 7. Tag) 
fallen sollten, in allen übrigen Monaten auf den 13. 

      

 

bei Iden und Nonen: 
Tageszahl des Haupttages + 1 - Ordnungszahl 
Bei Kalenden: 
Tageszahl des Vormonats + 2 - Ordnungszahl 

Ich bin froh! 
Auch dafür gibt’s 

ein Merkwort 
nämlich 

M I L M O . 



 32 

PRONOMINA 
 
 

PERSONALPRONOMINA 
 
 

        S  i  n  g u  l  a  r 
   1. Person   2. Person 
1.5. e g o t u 
2.  m e i t u i 
3. m i h i t i b i 
4. m e t e 
6. (a)  m e (a)  t e 
            P  l  u r  a  l 
1.5. n o s v o s 
2. n o s t r i v e s t r i 
3. n o b i s v o b i s 
4. n o s v o s 
6. (a)  n o b i s (a)  v o b i s 

 
 
Anmerkungen: 
 
i. Im Lateinischen gibt es keine Personalpronomina der 3. Person; diese werden durch 

entsprechende Formen von Demonstrativpronomen ersetzt. 
ii.  Die Präposition cum wird immer an das Personalpronomen angehängt. (mecum, tecum, 

nobiscum, vobiscum). 
 
 
Besondere Formen: 
 
i. nostrum, vestrum (alte Form des Genetiv Plural) wird als genetivus partitivus (s.S.6) 

verwendet. (z.B. quis nostrum, nemo vestrum) 
ii. einzelne Formen können durch die Suffixe –te und –met oder durch Verdopplung 

verstärkt werden.  (z.B. egomet, sese) 
iii. mi  Kurzform statt mihi.  
 
 
 

POSSESSIVPRONOMINA 
 
 

 S i n g u l a r P l u r a l 
1. Person m e u s  3 n o s t e r  3 
2. Person t u u s  3 v e s t e r  3 

 
reflexives Posessivpronomen der 3. Person 

 
Singular / Plural 
       s u u s 3 
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Besondere Formen: 
 
i. Vok. Sing. mask. v. meus lautet mi.  (z.B. mi fili!) 
ii. voster 3 ältere Form von vester 3. 
 
 

     Beachte: 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In der 3. Person unterscheidet man im Lateinischen genau, 
ob vom Eigentum einer als Subjekt genannten Person oder 
Sache die Rede ist, das Possessivpronomen also reflexiv 
ist, oder ob eine andere Person oder Sache Eigentümer ist. 

brevi tempore silva Carnutum 
Druidarum plena est. omnes gaudio 
afficiuntur et de miraculis suis 
disputant. 

novae res 
totius Galliae 
narrantur. 

ecce, Dariorix, 
amicus meus, 
mihi falcem 

complicabilem 
suam donavit. 

... deinde, care 
amice, equitem 
Romanum et 
eius equum – 
simsalabim – in 
cippum mutavi! 

falx,cis m. Sichel – complicabilis,e zusammenklapp- 
bar – muto 1 verwandeln – cippus,i Hinkelstein 

audivistisne de 
collega Imbrifige 
et eius miraculo? 

scisne, quo modo 
nos omnes umore 
affecti simus? 

minime 
vero! 

quam ridicule! 

plenus 3 + Gen. voll von – gaudio afficere mit Freude erfüllen – miraculum,i 
Zauberei – disputo 1 erzählen 

collega,ae m. Kollege – umor,oris Regen – affecti 
simus (Konj.) „wir wurden durchnässt“ – ridiculus 
3 lustig 

Das Reflexivpronomen suus 3 wird verwendet, wenn der 
„Besitzer“ das Subjekt des Satzes ist. 
 
Die Form eius bzw. eorum/earum des Demonstrativpronomens 
is, ea, id wird verwendet, wenn der „Besitzer“ nicht Subjekt des 
gleichen Satzes ist. ? 

BESITZVERHÄLTNIS 
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Beachte:  Vor allem das deutsche Possessivpronomen  „i h r“  kann sehr verschiedene  
                Besitzverhältnisse angeben, wie das folgende Beispiel zeigt: 
 
                              Claudia                                                      adiuvabat 
 
                                                               amicum 
 
                               suum                           eius                   eorum/earum 
                                         von ihr                          von einer anderen                     von anderen 
                                          selbst                           weiblichen Person             männlichen/weiblichen 
                                                                                                                                   Personen 
 
 
 
 

REFLEXIVPRONOMINA 
 
 
Wie im Deutschen hat das Reflexivpronomen auch im Lateinischen nur in der 3. Person eine 
eigene Form; es vertritt die 3. Person des Subjekts des gleichen Satzes in einem abhängigen 
Kasus. 
 
 

 Singular/Plural 
2.       s u i 
3.       s i b i 
4.       s e 
6.  (a)  s e 

 
 
 
 
 
 
 

Pronominale Deklination 
 
 
 
Die Demonstrativ-, Relativ-, Interrogativ- und Indefinitpronomina haben  
 
i.          im Nominativ und Akkusativ Singular Neutrum meistens die Endung  - d 
ii.         im Genetiv Singular                                                immer    die Endung  - i u s 
iii.        im Dativ Singular                                                    immer    die Endung  - i  
 
 
die übrigen Endungen werden nach der O-/A- Deklination gebildet. 
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DEMONSTRATIVPRONOMINA 
 
 
 

i.    is, ea, id  (der, derjenige, dieser) 
 
 
is vertritt in den abhängigen Kasus (Gen., Dat., Akk., Abl.) das fehlende 
Personalpronomen der 3. Person. 
 

 

 
 
 

ii.   idem, eadem, idem   (derselbe, der nämliche, der gleiche) 
 

                    S  i  n  g  u  l  a r   P  l  u  r  a  l  
         m.          f.          n.           m.           f.           n. 
1. i d e m  * e a d e m i d e m i i d e m e a e d e m e a d e m 
2. e i u s d e m e i u s d e m e i u s d e m e o r u n d e m e a r u n d e m e o r u n d e m 
3. e i d e m e i d e m e i d e m i i s d e m i i s d e m i i s d e m 
4. e u n d e m e a n d e m i d e m e o s d e m e a s d e m e a d e m 
6. e o d e m e a d e m e o d e m i i s d e m i i s d e m i i s d e m 

 
             * aus is-dem  entstanden 

          S   i   n   g   u   l  a   r 
       m.       f.        n. 
1.  i s e a i d 
2. e i u s e i u s e i u s 
3. e i e i e i 
4. e u m e a m i d 
6. e o e a e o 
            P l    u    r   a    l 
1. i i e a e e a 
2. e o r u m e a r u m e o r u m 
3. i i s i i s i i s 
4.  e o s e a s e a 
6. i i s i i s i i s 

 
Beachte: 
 
 
 
 
 
 

is, ea, id ist ein schwächeres 
Demonstrativpronomen mit der 
Grundbedeutung „d e r“;  
es verweist auf konkrete andere 
Bestandteile des Textes. 

 
 
 
 
 

                                                               Achte auf die Formen von is! 

 
 
 

aprum venabor. 

videsne 
Gallum? 

capiemus 
eum! 

 
 
 

ipso facto! 

sic! 

eos Romanos 
tentavi et quattuor 
prostravi ... 

ah? ... 
optime! 

aper,apri  Eber – venabor ich werde jagen – ipso facto selbstverständlich – tento 1 
antasten, angreifen – prosterno 3,-stravi,-stratum hinstrecken 
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iii.   iste, ista, istud   (der da, dieser da) 
 

                    S  i  n  g  u  l  a r   P  l  u  r  a  l  
         m.          f.          n.           m.           f.           n. 
1. i s t e i s t a i s t u d i s t i i s t a e i s t a 
2. i s t i u s i s t i u s i s t i u s i s t o r u m i s t a r u m i s t o r u m 
3. i s t i i s t i i s t i i s t i s  i s t i s i s t i s 
4. i s t u m i s t a m i s t u d i s t o s i s t a s  i s t a 
6. i s t o  i s t a i s t o i s t i s i s t i s i s t i s 

 
 

iv.   ille, illa, illud   (jener, der dort) 
 

   S   i   n  g    u    l     a    r                 P  l    u    r   a    l 
       m.       f.       n.         m.         f.         n. 
1. i l l e i l l a i l l u d i l l i i l l a e i l l a 
2. i l l i u s i l l i u s i l l i u s i l l o r u m i l l a r u m i l l o r u m 
3. i l l i i l l i i l l i i l l i s  i l l i s i l l i s 
4. i l l u m i l l a m i l l u d i l l o s i l l a s  i l l a 
6. i l l o  i l l a i l l o i l l i s i l l i s i l l i s 

 
 
 

v.   hic, haec, hoc   (dieser, der hier) 

 
 
 

vi.   ipse, ipsa, ipsum   (selbst, persönlich) 
 

                    S  i  n  g  u  l  a r   P  l  u  r  a  l  
         m.          f.          n.           m.           f.           n. 
1. i p s e i p s a i p s u m i p s i i p s a e i p s a 
2. i p s i u s i p s i u s i p s i u s i p s o r u m i p s a r u m i p s o r u m 
3. i p s i i p s i i p s i i p s i s  i p s i s i p s i s 
4. i p s u m i p s a m i p s u m i p s o s i p s a s  i p s a 
6. i p s o  i p s a i p s o i p s i s i p s i s i p s i s 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        ille 
 
hic 

      Ferne 

Nähe 

 
          S   i n   g   u   l a   r 
       m.        f.       n. 
1. h i c h a e c h o c 
2. h u i u s h u i u s h u i u s 
3. h u i c h u i c h u i c 
4. h u n c h a n c h o c 
6. h o c h a c h o c 
               P l   u   r   a l 
1. h i h a e h a e c 
2. h o r u m h a r u m h o r u m 
3. h i s h i s h i s 
4. h o s h a s h a e c 
6. h i s h i s h i s 
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         Pronomen  miterfaßtes  Besitzverhältnis örtliche/zeitliche Bedeutung 
hic, haec, hoc 1. Person 

      dieser 
      (mein/unser) 

                Nähe 
dieser hier 
der heutige/gegenwärtige 
der folgende 

iste, ista, istud 2. Person 
dieser 

      (dein/euer) 

 

ille, illa illud 3. Person 
      jener/dieser 
      (sein/ihr) 

                Ferne 
jener/ dieser dort 
der vergangene 
der bekannte/berühmte 

is,ea id  Vorverweis     Rückverweis 
derjenige          dieser da / 
(welcher)          der erwähnte 

 
 
 
 
 
 

accipite nunc 
vestes militares! haec subucula 

mihi carissima 
est! 

delirant isti 
Romani! dixit eam tunicam sibi 

carissimam esse. 

subucula,ae (Dialektwort)  (wollenes) Unterhemd, „Leiberl“ – deliro 1  verrückt sein – tunica,ae (klassisch) Unterhemd 
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RELATIVPRONOMINA 
 
 

i.   qui, quae, quod    (welcher, der) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

      S   i   n  g    u    l     a    r                 P  l    u    r   a    l 
       m.       f.       n.         m.         f.         n. 
1. q u i q u a e q u o d q u i q u a e q u a e 
2. c u i u s* c u i u s c u i u s q u o r u m q u a r u m q u o r u m 
3. c u i     * c u i c u i q u i b u s  q u i b u s q u i b u s 
4. q u e m q u a m q u o d q u o s q u a s  q u a e 
6. q u o  q u a q u o q u i b u s q u i b u s q u i b u s 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Besondere Formen:     
 
 
 
 
 
 
 
 

quis (statt quibus); quibuscum (statt cum quibus) 

ego sum C. Iulius 
Caesar, imperator 
populi Romani! quis 
autem vos estis, Galli? 

ego sum Asterix, cui humilis 
statura ingeniumque callidum 
est, qui summa pericula subeo, 
si potionem magicam potavi. 

is est Obelix, 
amicus meus, 
cuius munus est 
ingentes cippos 
comportare. 

Panoramix est venerabilis druida noster, 
qui potionem magicam miscet, qua vires 
hominum incredibili modo augentur. 

Cantorix autem est bardus noster, 
quem omnes diligunt, nisi cantat. 

humilis,e klein – statura,ae 
Gestalt – ingenium,i Verstand 
– pericula subire Gefahren auf 
sich nehmen – potio magica 
Zaubertrank – poto 1 trinken – 
munus,eris n. Beschäftigung – 
cippus,i Hinkelstein 

bardus,i Sänger – diligo 3,-lexi,-lectum lieben – 
venerabilis,e ehrwürdig – misceo 2,-ui,mixtum 
mischen – vis (Pl. vires) Kraft – incredibilis,e 
unglaublich – augeo 3,auxi,auctum vergrößern 

* aus  quo-ius 
       quo i   entstanden 

Das Relativpronomen wird im Lateinischen wie im 
Deutschen verwendet. Es stimmt mit seinem Beziehungswort 
in Geschlecht und Zahl überein; sein Fall richtet sich nur nach 
seiner Verwendung als Satzteil des Relativsatzes (s.S.137 ff.) 
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ii.   quicumque, quaecumque, quodcumque    (wer auch immer; jeder, der) 
 
2.   Sing. c u i u s c u m q u e dekliniert wird nur der erste Bestandteil; die Deklination ist  
3. Sing. 

: 
c u i c u m q u e 
             : 

identisch mit der des Relativpronomens qui, quae, quod. 

 
Besondere Formen: 
 
quisquis (statt quicumque) 
quidquid (statt quodcumque) 
quoquo modo 
 
 

INTERROGATIVPRONOMINA 
 
 

i.   quis, quid    (wer? was?) 
 

      m./f.      n. 
1. q u i s q u i d 
2. c u i u s c u i u s 
3. c u i c u i 
4. q u e m q u i d 
6. (a)  q u o q u o 

 
 

      ii.   qui, quae, quod    (welcher?) 
 
Das Pronomen qui, quae, quod kann wie seine deutsche Bedeutung 
„welcher, welche, welches“ sowohl fragend, wie auch relativisch 
gebraucht werden. Die Deklination des Interrogativpronomens qui ist 
demnach identisch mit der Deklination des Relativpronomens qui. 
 
Beachte: 
 
 
 
 
 

qui, quae, quod ist ein adjektivisches Pronomen, d.h. es kommt nur in 
Verbindung mit einem anderen Nomen vor. 

 
 
 

iii.   uter, utra, utrum  (wer von beiden?) 
 
 

       m.        f.        n. 
1. u t e r u t r a u t r u m 
2.  u t r i u s  
3.  u t r i  
4. u t r u m u t r a m u t r u m 
6. u t r o u t r a u t r o 

 
 

quis und quid sind substantivische 
Pronomina; sie stehen allein als 
Stellvertreter für ein Nomen. 

Beachte: 

Vergiß nie! 
Frag immer bei  q u i ! 
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INDEFINITPRONOMINA 
 

i.   alter, altera, alterum  (der andere von zweien, der zweite) 
 

       m.        f.        n. 
1. a l t e r a l t e r a a l t e r u m 
2.  a l t e r i u s  
3.  a l t e r i  
4. a l t e r u m a l t e r a m a l t e r u m 
6. a l t e r o a l t e r a a l t e r o 

 
 

ii.   alius, alia, aliud  (ein anderer) 
 

      S   i   n  g    u    l     a    r                 P  l    u    r   a    l 
       m.       f.       n.         m.         f.         n. 
1. alius alia ali u d alii aliae alia 
2.            a  l t   e  r   i  u  s aliorum aliarum aliorum 
3.  a  l  i  i   aliis  
4. alium aliam ali u d alios alias alia 
6. alio alia alio  aliis  

 
Redewendungen: 
 
 
 
 

alius – alius ; alter – alter  „der eine – der andere“ 
alius aliud laudat „der eine lobt dies, der andere das“ 
 

iii.   nemo, nihil    (niemand, nichts) 
 

         m./f.            n. 
1. n e m o n i h i l 
2. n u l l i u s n u l l i u s   rei 
3. n e m i n i n u l l i        rei 
4. n e m i n e m n i h i l 
6. (a)  n u l l o n u l l a        re 

 
 

iv.   nullus 3    (kein) 
 

2. Sing.  m. f. n.  n u l l i u s In den übrigen Formen 
3. Sing.  m. f. n.  n u l l i wie bonus 3 dekliniert 

 
        Beachte: 
 
 
 
 
 

        nullus 3 ist ein adjektivisches Pronomen, d.h. es kommt nur in  
        Verbindung mit einem anderen Nomen vor. 
 
              v.   solus 3    (allein, nur, bloß) 
 

2. Sing.  m. f. n.  s o l i u s In den übrigen Formen 
3. Sing.  m. f. n.  s o l i wie bonus 3 dekliniert 

nemo und nihil sind substantivische 
Pronomina; sie stehen allein als 
Stellvertreter für ein Nomen. 

Beachte: 

von alter, 
nemo und nihil 
gibt’s nur den 

Singular! 
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vi.   totus 3    (ganz) 
 

2. Sing.  m. f. n.  t o t i u s In den übrigen Formen 
3. Sing.  m. f. n.  t o t i wie bonus 3 dekliniert 

 
 

vii.   quis – aliquis - quisquam    (irgendeiner, jemand) 
 
 

Das substantivische Pronomen quis, quid 
kann sowohl Interrogativpronomen, als 
auch Indefinitpronomen sein. 
(vgl. umgangssprachlich „da ist doch wer 
gekommen“) 

 
Als Indefinitpronomen ist quis, quid unbetont und lehnt sich an ein 
vorausgehendes betontes Stützwort an. 
 
 
 
 
 
 
                                                         Ist kein Stützwort im Satz vorhanden, so ist  quis, quid 
 

in Sätzen  o h n e   
Verneinung mit dem  
Präfix  a l i -  verbunden 

a l i q u i s  ,  a l i q u i d 
            a l i c u i u s 
            a l i c u i 
                   : 

in  v e r n e i n t e n   
(oder dem Sinn nach  
verneinten) Sätzen mit  
dem Suffix  - q u a m   

q u i s q u a m  ,  q u i d q u a m 
            c u i u s q u a m 
            c u i q u a m 
                   :  

 
                                                         verbunden. 
 
 
 
 
Die Deklination des Indefinitpronomens quis, quid ist identisch mit der Deklination des 
Interrogativpronomens quis, quid; bei aliquis wird nur der zweite Bestandteil, bei quisquam 
nur der erste Bestandteil dekliniert. 
 
 
Besondere Form: 
 
 
 
 
 
 

quicquam (statt quidquam) 
 
 
 
 

unus, solus, totus, ullus, 
uter, alter, neuter, nullus, 

alius erfordern alle 
- i u s  in dem zweiten Falle, 

doch im Dativ enden sie 
stets mit einem langen  - i. 

vix quisquam animum ad me 
attendit. si quem video, vultu 
hilari saluto, neque tamen 
quisquam salutem mihi reddit. 
sine ullo gaudio iter per Galliam 
facio. semel alicui aliquid bonum 
et utile facere cupio, sed vix 
quisquam ... 

Die wichtigsten Stützwörter sind: 
si, nisi, ne num, cum und Relativa. 

attendo 3,di,tum  zuwenden  
vultus us  Miene, Gesicht  
hilaris,e  freundlich 

nach si, nisi, ne, num 
quo, quanto, ubi, cum 

fällt der kleine „Ali“ um. 
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viii.   qui, qua, quod -  aliqui, aliqua, aliquod -  ullus 3   (irgendein) 
 
 
(ali)qui, (ali)qua, (ali)quod bzw. ullus 3 sind adjektivische Indefinitpronomina, d.h. sie 
kommen nur in Verbindung mit einem anderen Nomen vor. 
 
Sie werden in gleicher Weise wie das substantivische Indefinitpronomen (ali)quis bzw. 
quisquam verwendet. 
 
Die Deklination gleicht der des adjektivischen Interrogativpronomens qui, quae, quod. 
   
 
Ausnahme: 
 
 
 
 

ix.   (unus)quisque, (una)quaeque, (unum)quidque   (ein jeder) 
 
 
Das Indefinitpronomen 
 
lehnt sich ebenfalls an ein vorausgehendes Stützwort an. 
 
 

 
 
 
Ist kein entsprechendes Stützwort im Satz vorhanden, so ist quisque mit einem 
vorausgehenden  u n u s  verbunden. 
 
Die Deklination von (unus)quisque richtet sich nach der von (unus 3 und) dem Interrogativ-
pronomen quis, quid also: 
(unius)cuiusque, (uni)cuique usw. 
 
 
 

x.   quidam, quaedam, quiddam   (ein gewisser) 
 
 
quidam  wird substantivisch und adjektivisch verwendet. 
 
quidam weist auf eine bestimmte Person oder Sache hin, die nicht näher bezeichnet werden 
soll, und wird im Deutschen oft mit dem unbestimmten Artikel „ein“ übersetzt. 

1. Sing. f. 

1.4. Pl.  n. 

 
 
 
 
 
 

                                                              q u a 

 

quisque, quidque (subst.) 
quisque, quaeque, quodque (adj) 

Die Stützwörter für quisque sind: 
Relativpronomina 
Reflexivpronomina 
Interrogativpronomina 
numeralia ordinalia 
Superlative 

Galli castra nostra occupaturi sunt. 
suas quemque vires contendere iubeo. 
fortissimus quisque in primo ordine 
pugnare debet. ego impero, unicuique 
vestrum mihi parendum est. quarta 
quaque hora aliquem uniuscuiusque 
cohortis mihi res novae nuntiare cupio.          
                     abite!!! 

 

Reflexiva, Relativa 
und die Interrogativa, 
Superlativ und 
Ortdnungszahl killen 
das  unus  allemal! 
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Die Formen von quidam entsprechen weitgehend denen von quis, quid bzw. qui, quae, quod. 
 
Besondere Formen: 
 
quendam, quandam, quorundam, quarundam 
 
Redewendungen: 
 
In Verbindung mit Adjektiven dient quidam zur Hervorhebung der bezeichneten Eigenschaft. 
z.B. mira quadam prudentia es „du bist von geradezu erstaunlicher Klugheit“. 
 
 
 
 

xi. quivis, quaevis, quidvis (adj. quodvis); quilibet, quaelibet, quidlibet (adj. quodlibet) 
(jeder beliebige) 

 
 

2.  Sing. m. f. n. 
3.  Sing. m. f. n. 

c u i u s vis 
c u i vis 
      . 
      . 

c u i u s libet 
c u i libet 
         . 
         . 

 
                                                              
 
 
 
 

 
                            

 
 

                                                       xii. uterque, utraque, utrumque  (jeder von beiden) 
 
 

2. Sing. m. f. n. 
3. Sing. m. f. n. 

u t r i u s que 
u t r i q u e 
       . 
       . 

 
 
Bei uterque wird nur der erste Bestandteil dekliniert; die Deklination ist identisch mit der 
Deklination des Interrogativpronomens uter 3 (s. S. 39). 
 
 
Redewendung: 
 
Der Plural utrique steht nur bei Pluralwörtern oder pluralisch gedachten Nomina. 
z.B. utrique legati discesserunt „beide Gesandtschaften entfernten sich“. 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Bei quidem und quidam, 
quisque und quisquam 
sei immer achtsam! Bei quivis und quilibet wird nur der erste 

Bestandteil dekliniert; die Deklination ist identisch 
mit der Deklination des Interrogativpronomens quis, 
quid bzw. qui, quae, quod. 
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I.           II.           III. 

o u 

a e 
-us      -(e)r 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     -um 

-us 
 
 
 -u 

ffffffmfffffff 
 fabula,ae f. 
 
agricola,ae m. 

mmmmfmmm 
  servus,i m. 
 
 
    puer,i m. 
nnnnnnnnnnn 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 verbum,i n. 
Adjektiva:  bonus,a,um 
                  pulcher,chra,chrum 
 

dives, vetus 
pauper 

Komparative: 
pulchrior,ius 
acrior,ius 

calor,oris  m. 
lectio,onis f. 
vox,vocis  f. 
- e, - a, - um 
 
nomen,inis n. 
corpus,oris n. 
 

Participia 
des Praesens 
laudans,ntis 

   Gleichsilbler 
     navis,is f. 
     orbis,is m. 
  - e,- ia,- ium 
Mehrkonsonanten 
     urbs,bis f. 
     mons,tis m. 
 

 (Akk. auf –im) 
    securis,is f. 
 vis, vim, vi f. 
 - i,- ia,- ium 
    mare,is n. 
   animal,is n. 
   calcar,is n. 
 
 
 

Adjektiva: 
                     acer,ris,re 
      omnis,e 
        ingens 
 
 

    mmfmmmfmm 
    versus,us m. 
 
 
 
 
 
 
 

      domus,us f. 
     nnnnnnnnnnn 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      cornu,us n. 

fffffffmfffffff 
    res,rei f. 
 
 
 
 
 
 
 

                                dies,ei m. 

 Pronomina:  
   Gen.Sg. –ius 
      Dat.Sg. –i 
  unus, solus, totus, 
   ullus, uter, alter 
   neuter, nullus 
   hic, ille, ipse 
   iste, is qui, quis 
 
 

      A 
 Deklination 
 
   Nom.Sing. 
         -a 
 
     gramm. 
  Geschlecht 
    feminin 

     O 
    Deklination 
 
    Nom. Sing. 
     -us, -(e)r 
 
       gramm. 
    Geschlecht 
     maskulin 
 
     Nom.Sing. 
         -um 
 
       gramm. 
    Geschlecht 
     neutrum 

 

       3. Deklination 
 
             alle drei Geschlechter 
  
  konsonant.        Misch-              i – 
 Stämme         Stämme         Stämme 
 
-e, -a, -um   -e, -ia, -ium  -i, -ia, -ium 
 

       U 
    Deklination 
 
     Nom.Sing. 
           -us 
 
        gramm. 
     Geschlecht 
       maskulin 
 
     Nom.Sing. 
            -u 
 
        gramm.   
     Geschlecht 
       neutrum 

     E 
 Deklination 
 
  Nom.Sing. 
        -es 
 
     gramm. 
  Geschlecht 
    feminin 
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ADVERBIA 
 
 
Wie im Deutschen dienen auch im Lateinischen Adverbia 
zur näheren Bestimmung eines Hauptverbs. 
 
Eigene Formen des von einem Adjektiv gebildeten Adverbs 
kennt die deutsche Sprache nicht, allerdings finden sich 
solche Formen im Englischen. 
 
 
 
BILDUNG der ADVERBIA 
 
 

i.  Das Adverb der Adjektiva der O-/A-Deklination wird gebildet, 
indem man an den Wortstock  - e  anhängt. 

 
ii. Das Adverb der Adjektiva der konsonantischen Deklination (i-

Stämme) wird gebildet, indem man an den Wortstock  - i t e r  
anhängt. 

 
iii. Bei den einendigen Adjektiven der konsonantischen Deklination 

mit dem Wortstock – nt wird an den Wortstock die Endung  - e r  
angehängt.  

 
 
Ausnahmen: aliter, firmiter, largiter, bn, mal (jeweils mit kurzem ), facile, impune 
 
 
Daneben gibt es noch einzelne Kasusformen, die zu Adverbien erstarrt sind, und zwar Formen  
des Akkusativs   (z.B. iterum, solum, clam) 
         und  
des Ablativs        (z.B. eo, cito, satis)  
 
 
 
 

STEIGERUNG der ADVERBIA 
 
 
 
Die von Adjektiven gebildeten Adverbia sind steigerungsfähig. 
 
 
Im Komparativ ist das Adverb gleich dem Akk. Sing. Neutrum und endet daher auf  - i u s . 
 
Im Superlativ endet das Adverb auf  - e . 
 
 
 

 
 
 

 

Adverbia sind 
undeklinierbar! 

 ADVERB 

                     -e 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                 -iter 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  -er 
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PRÄPOSITIONEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Präpositionen beim Ablativ 
 
 

a(b), e(x), de, cum, sine, pro, prae 
 
 

Präpositionen beim Ablativ („wo?“) und beim Akkusativ („wohin?“) 
 
 

in, sub 
 
 

Präpositionen beim Akkusativ 
 
 
 
 
 
 
 

Bedeutung der Präpositionen: 

 

 

 

Merke: 
 

Abweichend vom Deutschen stehen im 
Lateinischen die Präpositionen nur beim 
Ablativ und beim Akkusativ! 

 

Beim Ablativ stehn ab, ex, de, 
dann cum und sine, pro und prae. 
Wir merken in und sub uns so: 
Beim Ablativ wir fragen ‚wo?‘ 
beim Wenfall fragen wir ‚wohin?‘ 
genau so wie beim deutschen ‚in‘. 
Mit Ausnahm‘ dieser neun sind alle 
verbunden mit dem vierten Falle. 

ad, adversus, ante, apud, circum, citra, contra, erga, extra, infra, inter, intra, 
iuxta, ob, penes, per, post, praeter, prope, propter, secundum, supra, trans, ultra 

sub villa      apud villam           prope villam     in villa            e villa             circum villam   in villa       contra villam 
                    ad villam      

   de villa        supra villam       post villam      in villam               inter villas                per villam               (procul) a villa 
                       trans villam                                                                                                                                    praeter pontem 
                                                                                                                                                                           

                                                                                              mus cum mure    post mediam    secundum fluvium 
 ante villam      sub villam          iuxta villas; extra villas                                 noctem 
                                                                  trans fluvium 
 
                                                                      
                                                                   citra fluvium    trans fluvium   liber de mure 
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KONJUGATIONEN 
 
 

 
Wir unterscheiden nach dem Auslaut des Präsensstammes zwischen 
 
                                                    A-Konjugation                           (1) 
 
                                                    E-Konjugation                            (2) 
 
                                                    Konsonantischer-Konjugation     (3) 
 
                                                    Misch-Konjugation                     (3) 
 
                                                    I-Konjugation                              (4) 
 
Den Präsensstamm eines Verbums erkennt man aus dem aktiven Präsensindikativ der 
ersten Person Singular und dem aktiven Präsensinfinitiv. 
 
 

i.  Zeiten des Präsensstammes 
 
 
Präsens, Imperfekt und Futurum werden aus dem Präsensstamm gebildet. Man nennt diese 
Zeiten deshalb auch Präsensstammzeiten. 
 

Personalendungen der Zeiten des Präsensstammes 
 

     a k t i v  p a s s i v 
1. Person Singular  „ich“ - o  oder - m - r 
2. Person Singular  „du“ - s - r i s 
3. Person Singular  „er,sie,es“ - t - t u r 
1. Person Plural      „wir“ - m u s - m u r 
2. Person Plural      „ihr“  - t i s - m i n i 
3. Person Plural      „sie“ - n t - n t u r 

 

Merke: 
 

In der Endung eines lateinischen Verbums steckt das 
Kennzeichen des tempus (Zeit), des numerus (Zahl), 
des modus (Aussageweise), sowie die entsprechende 
Personalendung.  

Im Lateinischen werden 
die Verba konjugiert. 

 

Gleich sind die 
Endungen der 

Personen 
bei allen 

Konjugationen 
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a. Präsens 
 
 

Das Präsens hat kein eigenes Tempuszeichen 
 
 
Funktion des Präsens: 
 
Das lateinische Präsens schildert (wie im Deutschen) gegenwärtige Vorgänge. 
 
 

b. Imperfekt 
 

 
Tempuszeichen des Imperfekts:      - b a - 
 
 
Funktion des Imperfekts: 
 
Das lateinische Imperfekt schildert entweder solche Vorgänge, die in der Vergangenheit 
begonnen oder versucht, aber nicht abgeschlossen wurden, oder solche, die sich 
regelmäßig wiederholten. 
 
 

 

c. Futur 
 
 

Tempuszeichen des Futurs:    
 
 
 
Funktion des Futurs: 
 
Das lateinische Futur bezeichnet (wie im Deutschen) einen Vorgang, der irgendwann in 
der Zukunft eintreten wird. 

 
 

A-, E-Konjugation                                        - b(i) -  | - b u -  (3.Pl.) 
                                                                      - b e -  (2.Sg.p.) 
konsonantische, Misch-, I-Konjugation     - a - (1.Sg.) |  - e – 

Gilt etwas lange, 
wird’s gar nur versucht 

dann steht’s Imperfectum, 
au weia, verflucht!! 
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ii.  Zeiten des Perfektstammes 
 
 
Perfekt, Plusquamperfekt und Futur exakt (aktiv) werden aus dem Perfektstamm gebildet. 
Man nennt diese Zeiten deshalb auch Perfektstammzeiten. 
 
Personalendungen des aktiven Perfekts 
 

1. Person Singular  „ich“ - i 
2. Person Singular  „du“ - i s t i 
3. Person Singular  „er, sie, es“ - i t 
1. Person Plural      „wir“ - i m u s 
2. Person Plural      „ihr“ - i s t i s 
3. Person Plural      „sie“ - e r u n t 

 
 
Das (aktive) Plusquamperfekt und das (aktive) Futur exakt haben dieselben Personalendungen 
wie die Zeiten des Präsensstammes. 
 
 
a.   Perfekt 
 
Das Perfekt hat kein eigenes Tempuszeichen 
 
      Funktion des Perfekts: 
 

Das lateinische Perfekt schildert solche Vorgänge, die einmalig und abgeschlossen sind. Es 
ist die lateinische Erzählzeit. 

 
 

b. Plusquamperfekt 
 

Tempuszeichen des Plusquamperfekts:      - e r a - 
 
      Funktion des Plusquamperfekts: 
 

Das lateinische Plusquamperfekt schildert (wie im Deutschen) solche Vorgänge, die vor 
einem anderen Vorgang in der Vergangenheit bereits abgeschlossen sind. 

Ist die Handlung abgeschlossen 
nimm das Perfekt kurz entschlossen! 
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c. Futur exakt 
 
 
      Tempuszeichen des Futurs exakt:         - e r(i) – 
 
 
      Funktion des Futurs exakt: 
 

Das Futur exakt steht in der Regel nur in Gliedsätzen und nennt einen zukünftigen 
Vorgang, der vorzeitig zu einem anderen zukünftigen Vorgang ist. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

Passive Formen 
 
 
Die passiven Formen der Perfektstammzeiten sind (wie im Deutschen) zusammengesetzt 
und zwar aus dem 

a.  P(artizip) P(erfekt) P(assiv)     (abgek. P.P.P.) 
und                                                                                                                               (s.S.57) 
                                   b.  einer Form von esse 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Das Futurum exactum 
- oh wie fein – 

gibt’s nur in Latein! 
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MODI 
 
Die lateinische Sprache verwendet wie die deutsche in Hauptsätzen drei verschiedene Modi 
des Prädikats, den  I n d i k a t i v, den  I m p e r a t i v  und den  K o n j u n k t i v. Diese 
drücken das Verhältnis der im Satz gegebenen Information zur Wirklichkeit aus. 
Die Verwendung der Modi ist immer subjektiv und entspricht der Vorstellung des 
Sprechers. 
 
 

INDIKATIV 
 

Bildung: 
 
Der Indikativ hat kein eigenes Kennzeichen. 
Bei der Bildung der Indikativformen eines Verbs sind zu beachten: 
i.   Stamm des Verbs 
ii.  Tempuszeichen 
iii. Endung 
 
Es gibt im Aktiv und Passiv jeweils sechs vom Tempus bestimmte Indikativreihen: 
Präsens, Imperfekt, Futur, Perfekt, Plusquamperfekt, Futur exakt. 
 

Bedeutung: 
 
Der Indikativ ist der Modus der Wirklichkeit, der Modus der Tatsachen. 

 
 

Übersetzung: 
 
Der lateinische Indikativ wird im Deutschen durch eine entsprechende Indikativform 
wiedergegeben. 
 
Ausnahme: 
 
In gewissen Fällen wird der Indikativ im Deutschen durch einen irrealen Konjunktiv 
wiedergegeben und zwar 
a. bei Ausdrücken des Könnens, Müssens und Sollens, sowie den unpersönlichen 

Ausdrücken facile est, aequum est, longum est. 
b. bei  paene („beinahe, fast“). 

  

cogito, ergo cippos sculpo! 
homines nascuntur et 
moriuntur, sed cippi mei 
semper manebunt. 

paene Idefigis mei oblitus 
sum. condocefeci eum 
cippos allatrare; ergo 
latrat, cum cippum videt. 

possum dicere te 
philosophum esse. 

cippus,i  Hinkelstein - 
sculpo 1 meißeln  

condocefacio 3,-feci,-factum abrichten - allatro 1  anbellen - lapicidina,ae  Steinbruch 
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IMPERATIV 
 
Wie unterscheiden im Lateinischen Imperativ I und Imperativ II. 
 
Der Imperativ I  kommt nur in der 2. Person (Sing. und Plur.) vor, der Imperativ II in der 2. 
und der 3. Person (Sing. und Plur.). 
 

Bildung: 
 
Imperativ I   aktiv        Singular:       Präsensstamm (+ Bindevokal) 
  
                                       Plural:           Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  t e 
 
                      passiv      Singular:        Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  r e 
 
                                       Plural:           Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  m i n i 
 
Den Imperativ passiv bilden fast nur Deponentia (s.S.106). 
 
Ausnahmen:  dic, duc, fac, fer 
 
Imperativ II  aktiv   2. Singular:        Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  t o 
 
                                   3. Singular:        Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  t o 
 
                                   2. Plural:            Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  t o t e 
 
                                   3. Plural:            Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  n t o 
 

Bedeutung: 
 
Der Imperativ ist der Modus des Befehls. 

 
 
 
 

Übersetzung: 
 
Der Imperativ I wird im Deutschen mit einem Imperativ übersetzt, der Imperativ II 
meistens mit „sollen“ + Infinitiv. 

   

dic mihi, 
o Druida, 
e quibus 
hic potus 
constet! 

noli id quaerere! nam praeceptum 
huius potionis tradere interdictum est. 
quaecumque tibi dicere possum: 
variae stirpes bacaeque et visca insunt. 

praeceptum 
diligenter spectato. 
herbae semper 
recentes sunto. bacae 
mixturae iucundum 
saporem danto. 

licetne mihi 
gustare? 

tace, Obelix, et 
reminiscere te 
infantem nimium 
potionis bibisse! 

potus,us = potio,onis  Getränk - 
interdico 3,-dixi,-dictum  verbieten - 
stirps,is  Wurzel - baca,ae  Beere - 
viscum,i  Mistel 

praeceptum,i  Rezept - herba,ae  
Pflanze - recens,entis  frisch - 
mixtura,ae  Gemisch - sapor,oris m.  
Geschmack 

gusto 1  kosten - reminiscor 3 (+Gen.) 
sich erinnern - nimius 3 allzuviel 

 

Merk besonders, 
es ist nicht schwer: 

dic, duc, fac und fer! 



 53 

KONJUNKTIV 
 
 
Wir unterscheiden im Lateinischen: 
 
i.     Konjunktiv Präsens 
ii.    Konjunktiv Imperfekt 
iii.   Konjunktiv Perfekt 
iv. Konjunktiv Plusquamperfekt 
 
Einen Konjunktiv des Futurs gibt es nicht, da sowohl der Konjunktiv als auch das Futur etwas 
Erwartetes oder Vermutetes ausdrücken. 
 
 
 

Bildung: 
 
 
 
                                                                   (A- Konj.): 
Konjunktiv Präsens (E-, Kons.-, Misch-, I- Konj.): 
                                                                          (esse): 
Konjunktiv Imperfekt: 
Konjunktiv Perfekt aktiv: 
Konjunktiv Plusquamperfekt aktiv: 
Konjunktiv Perfekt passiv: 
Konjunktiv Plusquamperfekt passiv: 
 
 
 
 

Bedeutung: 
 
 
Der Konjunktiv ist der Modus der Vorstellungen; er bezeichnet alles Gewünschte, 
Gedachte, Mögliche und Unwirkliche. 
 

 

 
 
 
 
 

Präsensstamm (ohne a)  +  e  + Endung 
Präsensstamm                 +  a  + Endung 
Präsensstamm                  +  i  + Endung 
Präsensstamm            +  e r e  + Endung 
Perfektstamm             +  e r i  + Endung 
Perfektstamm           +  i s s e  + Endung 
P.P.P. + Formen des Konj. Präs. v. esse 
P.P.P. + Formen des Konj. Impf. v. esse 

Der Konjunktiv hat an sich keine zeitliche Bedeutung. Daher 
fehlen in den Konjunktivformen die jeweiligen Tempuszeichen. 
 
Die vorige (von der Bezeichnung leicht irreführende) Einteilung 
wird deshalb gemacht, da der Konjunktiv in manchen Haupt- 
bzw. Gliedsätzen eine Zeitstufe oder ein Zeitverhältnis 
ausdrückt. 
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Verwendung: 
 
In Hauptsätzen dient der Konjunktiv zur Bezeichnung 
 
i.     eines Wunsches  

a. erfüllbar gedachter Wunsch  
b. unerfüllbarer Wunsch der Gegenwart  

                                                    der Vergangenheit 
 
ii. einer Aufforderung  
       (an die 1. Person Plural)  
       eines Gebotes  
       (meist an die 3. Person)  
       eines Verbotes  
       an die 2. Person 
 
iii. eines Zugeständnisses  
                                           in der Gegenwart  
                                           in der Vergangenheit 
 
iv. einer Vermutung oder Möglichkeit  
                                           in der Gegenwart  
                                           in der Vergangenheit 
 
v. der Unmöglichkeit  
                                           in der Gegenwart  
                                           in der Vergangenheit 
 
vi. einer zweifelnden Frage  
                                           in der Gegenwart  
                                           in der Vergangenheit 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

                                coniunctivus optativus 
Konjunktiv Präsens 
Konjunktiv Imperfekt 
Konjunktiv Plusquamperfekt 
 
                                coniunctivus hortativus 
Konjunktiv Präsens 
                                coniunctivus iussivus 
Konjunktiv Präsens 

coniunctivus prohibitivus 
n e  +  Konjunktiv Perfekt 
 
                                coniunctivus concessivus 
Konjunktiv Präsens 
Konjunktiv Perfekt 
 
                                coniunctivus potentialis 
Konjunktiv Präsens oder Perfekt 
Konjunktiv Imperfekt 
 
                                coniunctivus irrealis 
Konjunktiv Imperfekt 
Konjunktiv Plusquamperfekt 
 
                                coniunctivus dubitativus 
Konjunktiv Präsens 
Konjunktiv Imperfekt 

exercitationes legionariorum 
Romanorum acerrimae erant; 
sole ardente gravissimi sacci 
portandi erant et ... 

hoc ferendum 
non iam est!! 

ha! si vos audio, 
tardos esse credam. 

qui graviorem saccum 
acceperit, videat, 

quomodo hanc molem 
sustineat. Iovem 

oraretis, ut imbrem 
vobis mittat. 

chnchnchnchn!!! 

quid 
faciamus? 

exercitatio,onis Ausbildung - saccus,i Sack - tardus 3 müde - gravior hier: allzu schwer (s.S.25) - moles,is Last - imber,imbris 
Regen(guss) 
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Übersetzung: 
 
Der lateinische Konjunktiv kann im allgemeinen nicht wörtlich übersetzt werden. Steht im 
lateinischen Hauptsatz ein Konjunktiv, so muss er in der deutschen Übersetzung als 
Konjunktiv erkennbar sein, d.h. er muss anders als ein Indikativ wiedergegeben werden. Je 
nach Bedeutung wird er im Deutschen mit „mögen“, „können“, „dürfen“, „sollen“, „lassen“ 
u.ä. umschrieben. 
 
 
 
 
 
 

 inhaltlicher 
„Grundgedanke“ 

Negation Übersetzung Fachausdruck 
CONIUNCTIVUS 

 Aufforderung  
an die 1. Person Plural 

ne lasst uns ... 
wir wollen 

HORTATIVUS 

 
Konjunktiv 

Wunsch (utinam) 
Gebot 

ne möge 
soll! 

OPTATIVUS 
IUSSIVUS 

Präsens Möglichkeit non dürfte, könnte 
wohl ... 

POTENTIALIS 

 Zweifel non soll? DUBITATIVUS 
 Zweifel der Vergangenheit non hätte ... sollen? DUBITATIVUS 

Konjunktiv Unerfüllbarer Wunsch ne ach dass doch ... IRREALIS 
Imperfekt Folgerung eines „wenn“ non wenn ... dann würde der Gegenwart 

 Möglichkeit der Vergangenheit non hätte wohl ... können POTENTIALIS 
 

Konjunktiv 
Verbot 
an die 2. Person Singular 

ne verneinter 
Imperativ 

PROHIBITIVUS 

Perfekt Möglichkeit non = Potential 
d.Präsens 

POTENTIALIS 

 
Konjunktiv 

Unerfüllbarer Wunsch 
der Vergangenheit (utinam) 

ne ach dass doch...hätte, 
... gewesen wäre 

 
IRREALIS 

Plusquamperfekt Folgerung eines „wenn“ 
in der Vergangenheit 

non wenn ..., dann ... hätte 
        ... wäre gewesen 

der Vergangenheit 

utinam hoc iter 
confecissemus et 

in castris 
essemus! 

omnes nobis saccos 
suos afferant! hoc 
modo exercitationem 
breviorem faciamus. 

?!? 
heus, vos alii! 
afferatis 
nobis saccos 
vestros! quid? 

et nunc citato 
gradu pergamus, 
quoniam castra 
nos exspectant! 

quam prudens 
es! sine tuo 
consilio diu iter 
faceremus. 

conficio 3, feci, fectum  hinter sich bringen - citato gradu „im Laufschritt“   

K
EI

N
E 

V
er

ga
ng

en
- 

he
its

be
d.

! 
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VERBALNOMINA 
 
 
Wie im Deutschen können auch im Lateinischen Verba deklinierbare Formen bilden, 
sogenannte Verbalnomina. Diese werden entweder aus dem Präsensstamm oder dem 
Supinstamm (= Partizipialstamm) gebildet. 
 
 

PARTIZIP 
 
 
Wir unterscheiden im Lateinischen: 
 
i.  Partizip Präsens aktiv                                        (P.P.A.) 
ii. Partizip Perfekt passiv                                       (P.P.P.) 
iii. Partizip Futur aktiv                                            (P.F.A.) 
 
 

Bildung: 
 
Partizip Präsens aktiv:               Präsensstamm + n ( t ) + Kasusendung 
Die Deklination folgt der der Adjektiva der konsonantischen Deklination 
 
Partizip Perfekt passiv:              Supinstamm +  u s ,  a ,  u m  
Die Deklination folgt der der Adjektiva der O-/A-Deklination 
 
Partizip Futur aktiv:                   Supinstamm +  u r u s  3 
Die Deklination folgt der der Adjektiva der O-/A-Deklination 
 
 
 

Bedeutung: 
 
i.  Das Partizip Präsens hat stets aktive Bedeutung. 
ii. Das Partizip Perfekt hat stets passive Bedeutung. 
iii. Das Partizip Futur hat stets aktive Bedeutung. 
 
Ausnahmen: 
 
Das Perfektpartizip der Deponentia (s.S.106) hat meist aktive Bedeutung. 
cenatus 3 einer der gegessen hat  
potus 3 einer, der getrunken hat 
 
 

Verwendung: 
 
Das Partizip wird im Lateinischen viel öfter verwendet als im Deutschen und ist daher auch 
meistens anders als im Deutschen zu übersetzen. 
 
 
 

 Abl. Sing. 
endet auf 

-e 
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Verwendung des P.P.P. als  P r ä d i k a t s n o m e n  mit  e s s e 
zur Umschreibung der Passivformen des Perfekts, des Plusquamperfekts und des Futur exakts 
 

 

 
 
     Deutsch                                                                                Lateinisch 
 
Perfekt passiv                             ⇔                           P.P.P. + Präsens-Formen von esse 
 
Plusquamperfekt passiv             ⇔                            P.P.P. + Imperfekt-Formen von esse 
 
Futur exakt passiv                      ⇔                            P.P.P. + Futur-Formen von esse 
 

 
 
Das P.P.P. ist als Prädikatsnomen mit dem Subjekt übereingestimmt. 
Es steht daher immer im Nominativ. genus und numerus richten sich 
nach dem genus und numerus des Subjekts. 
 

 
 
 
 

 
Beispiel: 
 
Romani Gallos vicerunt.              ⇔  Galli a Romanis victi sunt. 
Caesar Vercingetorigem ceperat. ⇔  Vercingetorix a Caesare captus erat. 
 

 
 
 
 

  

anno a.Chr.n. L Galli, 
postquam diu pugnatum 
est, a Romanis victi sunt. 

tota Gallia 
occupata est.   

 

 

Achte immer 
auf aktiv 

und passiv! 
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Verwendung des Partizips als  P r ä d i k a t i v u m 
 
 
Partizipia sind Satzglieder, die formal wie Attribute behandelt werden, d.h. mit einem 
Beziehungswort in Fall, Zahl und Geschlecht übereingestimmt sind. 
 
Inhaltlich stehen sie in Beziehung zu einer Verbalinformation des Satzes und geben ihrerseits 
eine Information, ohne die die Aussage des übergeordneten Satzes nicht verständlich wäre. 
 
 
 
 
 

 
 Zeitverhältnis zum übergeordneten Verb Handlungsart 
Partizip Präsens gleichzeitig aktiv 
Partizip Perfekt vorzeitig passiv 
Partizip Futur nachzeitig aktiv 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

participium coniunctum 
 
 
 
Als participium coniunctum bezeichnet man ein Partizip, das mit einem Satzteil (in jedem 
beliebigen Fall) verbunden und in der Regel durch ein Objekt oder eine adverbiale 
Bestimmung erweitert ist. 
 
 
 
 

Stelle nach der Form des 
Partizips zuerst sein 

Beziehungswort fest! 

Das Tempus des Partizips bezeichnet keine 
Zeitstufe an sich, sondern das Zeitverhältnis 
zum übergeordneten Verb. 
 
Das Partizip drückt allerdings die Handlungsart 
der Verbalinformation aus. 
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ave imperator! 
Gothici hostes a 
duobus militibus 
legionariis capti 
in vinculis ante 
tentorium stant! imperator nos 

valde laudabit! castris 
appropinquamus! 

eodem tempore ... 

maximo gaudio me 
afficit hic nuntius. 
Gothos a nostris 
militibus captos 
videre cupio! 

tentorium,i  Zelt – nuntius,i  Botschaft 
legionarii, vos ipsi iter 
Romam facietis Caesari 
rem novam nuntiaturi. 
etiam ludis circensibus 
interesse vobis licebit. 

ave, ave, optimi viri! 
istos Gothos 
captavisse videmini? 

en, 
adsunt! 

ave! ave! 

circensis,e (zum) Zirkus-(gehörig) – intersum,esse beiwohnen 

quam imbelles sunt 
Gothi nihil dicentes! 

per Iovem! 
denique 
iocorum 
satis est?!! 

Gothos lingua 
Latina clamantes 

numquam 
audivi. 

qu ... quae sunt 
vobis nomina? 

imbellis,e  friedlich, wehrlos                    denique schließlich - iocus,i Spaß 

a duobus Gothis 
captati et 
vestimentis nostris 
privati ab istis 
stipitibus huc 
detracti sumus! 

Marcus Decubitus et Iulius 
Mellitus, legionarii tertiae 
cohortis! 

quid? legionarii? 
quale? legionarii?  
qui? legionarii? 

vae nobis 
miseris! video 
nos in vinculis 
iacentes. 

vestimentum,i  Kleidung - privo 1 (+Abl.) 
berauben - stipes,itis m. Tölpel 

qui?  wie? 
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Übersetzung des participium coniunctum 
 
 
Das participium coniunctum ist nur syntaktisch eindeutig in den Satzzusammenhang 
eingeordnet. Sein Bedeutungsgehalt muss erschlossen und im Deutschen entsprechend 
wiedergegeben werden. 
 
Die Übersetzung des participium coniunctum kann etwa in folgenden Schritten vor sich 
gehen. 
 
1. Im Satz werden alle verbalen Informationen (Hauptverb, Partizipia) gekennzeichnet und 

mit einem eigenen deutschen (den Inhalt umschreibenden) Satz festgehalten. 
 
2. Das inhaltliche Verhältnis der einzelnen Informationen zueinander wird erschlossen. 

Dabei wird berücksichtigt: 
 

a.  Stellung: 
Beziehe nie ein Objekt oder eine adverbiale Bestimmung, die vor dem participium 
coniunctum steht, auf das nachfolgende Prädikat. 

b.  zeitliches Verhältnis: 
Durch das Partizip wird das Zeitverhältnis zum übergeordneten Verb ausgedrückt. 

c.    gedankliches Verhältnis: 
Das participium coniunctum kann im Verhältnis zum Hauptverb temporal, kausal, 
konditional, konzessiv, final und modal gebraucht sein. 

omnes Gothi 
Romanos veste 
mutata simulantes 
capi debent!!! 

et ... qu ... 
quid ad 
sedes in 
circo? 

immo vero 
primores sedes 
honoris causa 
accipietis... 

vestis,is  Kleidung – simulo 1 
vortäuschen 

honoris causa  ehrenhalber 

 

Steht in einer Partizipialkonstruktion – die ja nur ein Satzteil (kein 
Nebensatz) ist – ein Reflexivpronomen, so bezieht sich dieses auf 
das Subjekt des übergeordneten Verbs.  
Im Deutschen steht dafür ein Fall des Personalpronomens der 3. 
Person. 
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3. Die passende deutsche Wiedergabe wird gewählt. Grundsätzlich sind die folgenden 
Übersetzungen möglich: 

 
a. Nebensatz (Konjunktionalsatz, Relativsatz) 
b. beigeordneter Hauptsatz 
c. präpositionaler Ausdruck 
d. Parenthese (eingeschobener Satz) 

 
 
4. Beachte abschließend: 
 

a. eine wörtliche Übersetzung des participium coniunctum ist 
nur in Ausnahmefällen möglich und sollte in der Regel 
vermieden werden. 

b. Wandle passive Konstruktionen - wenn möglich - in aktive um. 
c. Löse in der Regel jedes participium coniunctum auf. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Übersetzungsmöglichkeiten 

 
 mit 

konjunktionalem 
Gliedsatz 

mit 
präpositionalem 

Ausdruck 

mit 
beigeordnetem 

Hauptsatz 
temporal     gleichzeitig während, als  

wobei 
während  
bei 

währenddessen  
(und) dabei 

vorzeitig nachdem, als nach (und) danach 
modal wobei  

indem, dadurch dass  
ohne dass / zu 

bei  
durch  
ohne 

(und) dabei / so 
(und) dadurch 

kausal da, weil infolge, wegen (und) deshalb, daher 
konzessiv obwohl, wenngleich trotz (und) trotzdem 

(und) dennoch 
kondizional wenn, falls im Falle - 
final damit 

um ... zu 
zum Zwecke 
um ... willen 

- 
 
 

 

 

 

Sollte jetzt jemand denken : 
lingua Latina difficillima est, 
so kann ich ihm’s nicht 
verdenken. Doch es gilt ebenso: 
animus exercitatione docetur. 
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Beispiele:  
 
i.   Scipio a senatu in Africam missus Carthaginienses superavit. 
 
gedankliche Vorüberlegungen: 
 
a. Beziehungswort zu missus ist Scipio. 
b. missus P.P.P. ⇒ Verbalinformation des participium coniunctum ist vorzeitig zur 

Information des Hauptverbs. 
c. Hilfsübersetzung: „Scipio wurde vom Senat nach Afrika geschickt.“  
                                    „Scipio besiegte die Karthager.“ 
d. Das participium coniunctum ist in diesem Satz im Verhältnis zum Hauptverb temporal 

gebraucht. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
 
a. Nebensatz: „Nachdem Scipio vom Senat nach Afrika geschickt worden war, besiegte er 

die Karthager.“ 
b. beigeordneter Hauptsatz: „Scipio wurde vom Senat nach Afrika geschickt und besiegte 

dann die Karthager.“ 
c. präpositionaler Ausdruck: „Nach der Entsendung Scipios nach Afrika durch den Senat 

besiegte dieser die Karthager.“ 
d. Parenthese: „Scipio - vom Senat nach Afrika geschickt - besiegte die Karthager.“ 
 
ii.  populus Scipionem Romam revenientem magno cum gaudio exspectavit. 
 
gedankliche Vorüberlegungen: 
 
a. Beziehungswort zu revenientem ist Scipionem. 
b. revenientem P.P.A. ⇒ Verbalinformation des participium coniunctum ist gleichzeitig zur 

Information des Hauptverbs. 
c. Hilfsübersetzung: „Scipio kehrt nach Rom zurück.“  
                                    „Das Volk erwartete Scipio mit großer Freude.“ 
d. Das participium coniunctum ist in diesem Satz im Verhältnis zum Hauptverb temporal 

gebraucht. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
 
a. Nebensatz: „Das Volk erwartete Scipio, als er nach Rom zurückkehrte, mit großer 

Freude.“ 
b. beigeordneter Hauptsatz: „Scipio kehrte nach Rom zurück, und das Volk erwartete ihn 

mit großer Freude.“ 
c. präpositionaler Ausdruck: „Das Volk erwartete Scipio bei seiner Rückkehr nach Rom 

mit großer Freude.“ 
 
 
iii. legati pacem petituri Romam venerunt. 
 
gedankliche Vorüberlegungen: 
 
a. Beziehungswort zu petituri ist legati. 
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b. petituri P.F.A. ⇒ Verbalinformation des participium coniunctum ist nachzeitig zur 
Information des Hauptverbs 

c. Hilfsübersetzung: „Die Gesandten wollen um Frieden bitten.“  
                                    „Die Gesandten kamen nach Rom.“ 
d. Das participium coniunctum steht zum Hauptverb in einem finalen Verhältnis. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten : 
 
a. Nebensatz: „Die Gesandten kamen nach Rom, um um Frieden zu bitten.“ 
b. beigeordneter Hauptsatz: „Die Gesandten wollten um Frieden bitten und kamen deshalb 

nach Rom.“ 
c. präpositionaler Ausdruck: „Die Gesandten kamen mit der Bitte um Frieden nach Rom.“ 
 
 
iv. Cicero Graecorum litteris studens sententias memorabiles invenit. 
 
gedankliche Vorüberlegungen: 
 
a. Beziehungswort zu studens ist Cicero. 
b. studens P.P.A. ⇒ Verbalinformation des participium coniunctum ist gleichzeitig zur 

Information des Hauptverbs. 
c. Hilfsübersetzung: „Cicero studierte eifrig die griechische Literatur.“  
                                    „Cicero hat denkwürdige Sätze gefunden.“ 
d. Das participium coniunctum steht zum Hauptverb in einem temporalen / kausalen / 

modalen Sinn. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
 
a. Nebensatz: „Cicero hat, während / weil / indem er die griechische Literatur eifrig 

studierte, denkwürdige Sätze gefunden.“ 
b. beigeordneter Hauptsatz: „Cicero hat die griechische Literatur eifrig studiert und dabei / 

deshalb / so denkwürdige Sätze gefunden.“ 
c. präpositionaler Ausdruck: „Cicero hat während / durch / infolge sein(es) eifrigen(s) 

Studium(s) der griechischen Literatur denkwürdige Sätze gefunden.“ 
d. Relativsatz: „Cicero, der die griechische Literatur eifrig studierte, hat denkwürdige Sätze 

gefunden.“ 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Das gedankliche Verhältnis des participium coniunctum 
zum Hauptverb muss nicht immer eindeutig erkennbar sein. 
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ablativus absolutus 
 
 
Als ablativus absolutus bezeichnet man einen Ablativ mit einem prädikativen Partizip 
(Substantiv, Adjektiv), der ein selbständiges Satzglied darstellt und mit keinem Nomen des 
übrigen Satzes verbunden ist und als adverbiale Bestimmung des Satzes dient. 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Beispiel: 
 
civibus fortiter resistentibus urbs capta est. 
 
gedankliche Vorüberlegungen: 
 
a. resistentibus P.P.A. ⇒ Verbalinformation des Partizips ist gleichzeitig zur Information 

des Hauptverbs. 
b. Das Partizip steht zum Hauptverb in einem konzessiven Verhältnis.  
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
 
a. Nebensatz: „Obwohl die Bürger tapfer Widerstand leisteten, wurde die Stadt erobert.“ 
b. präpositionaler Ausdruck: „Trotz des tapferen Widerstandes der Bürger wurde die Stadt 

erobert.“ 

ossibus fractis eos in 
fervidum picem mergi 
melius est. spectatores 
delectandi sunt. 

membris in 
diversa distantibus 
stipites per medios 
captivos adigi et ... 

Gallis captis 
Psychiatric, 
dux Germa-
norum, sup-
plicium capti-
vorum iubet. 

... membris distractis 
eos deinde in particulas 
dissecari sentio ... 

bene, mihi 
persuasisti. te 
auctore captivi 
hoc supplicio 
afficiendi sunt. 

membrum,i  Körperteil, Glied - in diversa distare  in verschiedene Richtungen 
auseinandergezogen werden - stipes,itis m.  Pfahl - adigo 3,egi,actum  vor-
(hinein-)schieben,-treiben - os,ossis n. Knochen - frango 3, fregi, fractum  
brechen - fervidus 3  glühend heiß - pix,picis Pech - mergo 3,si,sum  tauchen - 
spectator,oris  Zuschauer 

distraho 3, traxi, tractum  ausreissen - 
particula,ae  Teilchen, Stückchen - disseco 1 
zerschneiden 

o Psychiatric! supplicio 
imminente captivi 
superbiunt. me invito 
identidem riserunt et te 
caudicem appellaverunt. 

generibus tormentorum 
cognitis ridere desinent. 
duobus dolore clamantibus 
tertius ego ridebo. 

superbio 4  übermütig sein - identidem  immer wieder - 
caudex,icis Tölpel, Dummkopf  - tormentum,i  Folter 

Für den ablativus absolutus gelten die 
gleichen Bestimmungen wie für das 
participium coniunctum. 
 
außer: 
 
a. Das Partizip im ablativus absolutus 

kann nicht in finalem Verhältnis zum 
Hauptverb stehen. 

b. Eine wörtliche Übersetzung des 
ablativus absolutus ist nicht möglich. 
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INFINITIV 
 
 
 
Wir unterscheiden im Lateinischen: 
 
i.     Infinitiv Präsens aktiv 
ii.    Infinitiv Präsens passiv 
iii.   Infinitiv Futur aktiv 
iv. Infinitiv Futur passiv 
v. Infinitiv Perfekt aktiv 
vi. Infinitiv Perfekt passiv 
 
 

Bildung: 
 
 
Infinitiv Präsens aktiv:               
Infinitiv Präsens passiv:  
Infinitiv Futur aktiv: 
Infinitiv Futur passiv: 
Infinitiv Perfekt aktiv: 
Infinitiv Perfekt passiv: 
 
 
 

Bedeutung: 
 
Das Tempus des Infinitivs bezeichnet nur sein Zeitverhältnis zur Handlung des 
übergeordneten Verbs und ist unabhängig von der Zeit des übergeordneten Verbs. 
 
 

Zeitstufe des Infinitivs Zeitverhältnis zum übergeordneten Verb 
Präsens gleichzeitig 
Perfekt vorzeitig 
Futur nachzeitig 

 
 
 
 
Bei der Übersetzung ins Deutsche ist zu beachten, dass das 
Zeitverhältnis erhalten bleibt. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Präsensstamm  +  ( e ) r e 
Präsensstamm  +  ( r ) i 
Supinstamm      +  u r u s 3   e s s e 
Supinstamm      +  u m   i r i 
Perfektstamm   +  i s s e 
Supinstamm      +  u s 3   e s s e 
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accusativus cum infinitivo   (AcI) 
 
 
Der AcI ist ein doppelgliedriges Objekt (oder Subjekt). Er besteht aus einem nominalen 
Bestandteil (Akkusativ), der innerhalb des AcI das Subjekt ist, und einem verbalen 
Bestandteil (Infinitiv), der innerhalb des AcI das Prädikat ist. 
 

uff! tabulatum 
tertium esse 
puto! 

ubique Romani 
immodici homines 
esse audiuntur. 

amicus noster hic 
habitare dicitur. 
ostium pulsa! 

spero 
eum 
adesse
 

tabulatum,i  Stockwerk - immodicus 3  maßlos - ostium,i  (Wohnungs)tür 

desine clamare! pulsare et 
frangere mihi eandem et 
unam rem esse non ignoras! 

aliquis 
delirare 
videtur! 

dixi PULSA 
neque dixi 
FRANGE! 

da veniam, domina! 
Cauponigem hic 
habitare vel 
habitavisse audivi. 

pulsatum 
eo ... 

immo!! 
illic nunc 
habitat!!
 

frango 3,fregi,fractum (zer)brechen - desino 
3,desii  aufhören - aliquis irgendwer - deliro 1 
verrückt sein 

pulsatum eo  ich gehe klopfen 

nullam ianuam 
Romae a me tactum 
iri promitto. desine 
nunc clamare! 

et quid ad 
portam? num 
destructam 
relinquere vultis? 

 
veto te ullum ostium denuo tangere! silentium!!! 

per Iovem domus 
corruere putatur! 

tacedum, per 
Mercurium! omnes 
domestici se 
maledicta tua diutius 
non tolerare 
lamentantur. 

ianua tua rimosa esse 
videtur. atriensem 
cras non saeviturum 
esse spero. hi, hi, hi! 

vos adesse 
gaudeo. 

tango 3, tetigi, tactum berühren - promitto 
3,-misi,-missum versprechen - veto 1, vetui, 
vetitum verbieten - ullus 3 irgendein - 
denuo noch einmal - destruo 3,-struxi,-
structum zerbrechen - vultis ihr wollt 

silentium,i Ruhe - corruo  3 ,     
-rui,-rutum  einstürzen 

tacedum! schweig! - domesticus,i Hausbe-
wohner - maledictum,i Schmähung - 
lamentantur sie beklagen - rimosus 3 rissig - 
atriensis,is Hausmeister - saevio 4 wütend 
sein 
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Der AcI steht als  O b j e k t 
 
a. zum Ausdruck einer Behauptung bei den  
              verba dicendi (Verba des Sagens und Mitteilens) und den  
              verba sentiendi (Verba des Wahrnehmens, Wissens und Glaubens) 
b. zum Ausdruck eines Wunsches bei den Verben:  
              iubere, vetare, pati, sinere, cogere, prohibere,  cupere, velle, nolle, malle 
c. zum Ausdruck eines Grundes bei den  
             Verben des Affekts (der Gemütsbewegung). 
 
Der AcI steht als  S u b j e k t  bei unpersönlichen Verben und Ausdrücken wie:  
             constat, apparet, verum est, oportet, necesse est 
 

 
 
Das Prädikatsnomen im AcI ist mit dem Subjektsakkusativ in Zahl, 
Fall und Geschlecht übereingestimmt. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Übersetzung des AcI 
 
 
Der AcI kann nur selten wörtlich wiedergegeben werden. Die wichtigsten Übersetzungs-
möglichkeiten sind: 
 
a. Nebensatz mit „dass“ 
b. Nebensatz ohne „dass“ 
c. Infinitiv mit „zu“ 
d. durch freiere Wiedergabe, bei der das übergeordnete Verb zu einer adverbialen 

Wendung wird. 

 

CASUS 

NUMERUS 

GENUS 

Wenn das „Subjekt“ des AcI und das Subjekt des 
übergeordneten Verbs gleich sind, so wird das Subjekt des 
übergeordneten Verbs in der 3. Person durch das 
Reflexivpronomen  s e  ausgedrückt. Auch bei den anderen 
Kasus und bei Angabe des Besitzverhältnisses wird die 
Beziehung auf das übergeordnete Subjekt mit dem 
Reflexivpronomen ausgedrückt. 
 
Das Demonstrativpronomen  i s  im AcI drückt 
a. die Beziehung auf ein nominales Satzglied des 

übergeordneten Satzes, das nicht Subjekt ist, oder 
b. die Beziehung auf ein nominales Satzglied eines 

vorausgehenden Satzes aus. 
 

s e 
s u i 

s i b i e u m 
e i u s 
e i 
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Beispiele: 
 
i.   puto me non errare. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
a. Nebensatz mit „dass“:  „Ich glaube, dass ich nicht irre.“ 
b. Infinitiv mit „zu“: „Ich glaube nicht zu irren.“ 
c. freiere Wiedergabe: „Meiner Meinung nach irre ich nicht.“ 
 
ii.  puto te errare. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
a. Nebensatz ohne „dass“: „Ich glaube, du irrst.“  
                                               „Wie ich glaube, irrst du.“  
                                               „Du irrst, glaube ich.“ 
b. freiere Wiedergabe:       „Vermutlich irrst du.“ 
 
 
 
 

nominativus cum infinitivo   (NcI) 
 
Einige lateinische Verba können anders als im Deutschen in ein persönliches Passiv gesetzt 
werden. Diese Passivformen verlangen dann eine Sachergänzung im Infinitiv. 
 
Persönliche Passivformen sind: 
 

 
bei allen Personen 

videor 
dicor, existimor, putor, audior, nuntior 
iubeor, vetor 

nur in der 3. Person traditur, traduntur 
fertur, feruntur 

 
 

Übersetzung des NcI 
 
Eine wörtliche Übersetzung des NcI ist nur bei videri („scheinen“) möglich. In allen übrigen 
Fällen ist ein Umbau des Satzes und damit eine freiere Übersetzung notwendig. 
 
Beispiel: 
 
aeger esse diceris. 
 
Übersetzungsmöglichkeiten: 
„Du sollst krank sein.“ 
„Man sagt, dass du krank bist.“ 
„Man sagt, du seist krank.“ 
„Es heißt, du seist krank.“ 
„Wie es heißt, bist du krank.“ 
„Angeblich bist du krank.“ 
 

 

Vermeide bei der 
endgültigen Übersetzung 
die Konjunktion „dass“! 
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GERUNDIUM 
 
 
 
 

                                                              Bildung: 
 
 

 
 
 
 

Bedeutung: 
 
 
Das Gerundium ist ein aktives Verbalsubstantiv, das die fehlenden Kasus des aktiven 
Präsensinfinitivs ersetzt. 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Beachte beim Gerundium, 
es gibt nur Singular Neutrum! 

Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  n d  +  Kasusendungen der  
                                                                    O-Dekl. Sing. 

optime suasisti, 
Asterix, ut ad 
honorem nepotis 
mei diem festum 
saltando agamus! 

mihi non 
persuasum est 
eum hac 
occasione 
saltandi maxime 
commoveri ... 

        citharizare licet,    
       canere autem non  
       licet! si canes, te  
       prosternam! 

semper 
memento, Idefix, 
nos Gallos ad 
saltandum natos 
esse! 

trunce! 

nepos,otis Neffe - salto 1 tanzen - occasio,onis Gelegenheit - citharizo 1 Gitarre spielen - 
prosterno 3,-stravi,-stratum niederschlagen - truncus,i „Blödmann“ 

ah! iam credidi 
te velle ... 

nunc saltemus! 
nihil agendo 
homines male 
agere discunt. 

phy! saltare 
est dementiae! 
saltandi causa 
huc non veni. 
ego videam, 
quomodo 
sudetis! 

 

etiamne mihi aliquam 
saltandi cupidam 
puellam petis, Asterix? 

libetne cum amico meo 
mecumque saltare? 

hihihi!! 
hehehe!! 
hohoho!! 

phy!  pah! - dementia,ae Wahnsinn - sudo 1 
schwitzen 

libet  es beliebt 
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Verwendung: 

 
 
i.  Das Gerundium wird als Substantiv wie andere Nomina vor allem als (Genetiv- oder 

Ablativ- Objekt, als (Genetiv-) Attribut, als Präpositionalobjekt oder als adverbiale 
Bestimmung verwendet. 

ii. Der verbale Charakter des Gerundiums zeigt sich darin, dass es mit Adverbien und 
Objekten verbunden werden kann. 
Allerdings wird diese Verbindung häufig durch eine gleichbedeutende 
Gerundivkonstruk-tion ersetzt. 

 
Beispiel: 
 
tempus epistulam scribendi         =         tempus epistulae scribendae 
delector libros legendo                 =         delector libris legendis 
 
 
 

Übersetzung des Gerundiums 
 
 
Das Gerundium kann in vielen Fällen wörtlich übersetzt werden. 
 
Beachte darüber hinaus: 
 
a.   Wird das Gerundium als Genetivobjekt oder -attribut gebraucht, so kann es  

i.    durch einen Infinitiv mit „zu“ 
ii.  durch ein Verbalsubstantiv 
iii. durch ein zusammengesetztes Wort  

übersetzt werden. 
 
Beispiel:                      ars scribendi                       i.   „die Kunst zu schreiben“ 

ii.  „die Kunst des Schreibens“ 
iii. „die Schreibkunst“ 

 
 
b.   Der Genetiv des Gerundiums + caus, sowie ad + Akkusativ des Gerundiums haben 

finalen Sinn und werden im Deutschen mit „um zu“ + Infinitiv übersetzt 
 
Beispiel:                     venandi caus                                „um zu jagen“ 
                                   ad venandum 
 

Als Subjekt im Nominativ oder als Objekt im Akkusativ 
wird im Lateinischen (wie im Deutschen) der aktive 
Präsensinfinitiv verwendet. Ist der Akkusativ allerdings von 
einer Präposition abhängig (z.B. ad), so wird der Akkusativ 
des Gerundiums verwendet. 
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GERUNDIVUM 
 
 
 
 

Bildung: 
 

 
 
 
 
 

Bedeutung: 
 
 
Das Gerundivum ist ein passives Verbaladjektiv, das ausdrückt, dass etwas getan werden 
muss oder soll (verneint, dass etwas nicht getan werden darf).  
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Präsensstamm (+ Bindevokal)  +  n d  + u s  3 

 

interea apud Gallos haec geruntur ... 

Romani milites admovent ad 
vicum nostrum capiendum. 
cogitate unicuique potionem 
magicam sumendam esse. vicus 
noster numquam expugnandus 
est. ad arma concurrite patriae 
defendendae causa. praeceptis 
meis a vobis parendum est! 

vivat 
Maiestix, 
princeps 
noster! 

nil potionis mihi 
datur. aequum 
non est, mihi 
numquam 
bibendum est ... 

admovere hier: „anrücken lassen“ - potio magica Zaubertrank - expugno 1  erobern - causa + 
Gen. wegen - pareo 2  gehorchen - vivat! (Konj.) er lebe (hoch) nil = nihil - bibo 3, bibi  trinken 

 

heu, 
Cantorix 
bardus! 

mihi non 
est tempus 
carminis 
audiendi! 

copia cipporum 
mihi tradenda est ... aliquando hunc 

bardum Romanis 
custodiendum 
tradam. 

o homines 
barbaros! 
nihil artis 
meae capitis! 

bardus,i  Sänger cippus,i  Hinkelstein - artis meae gen. part. - capere hier: verstehen 
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Das Gerundivum wird bei transitiven Verben persönlich konstruiert, bei intransitiven 
Verben nur unpersönlich. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Verwendung: 
 
 
Das Gerundivum wird im Lateinischen verwendet als 
 
i.    Attribut in Verbindung mit einem Nomen 
 
ii.   Prädikatsnomen bei esse 
 
iii.  Prädikativum bei dare, curare und ähnlichen Verben des Zuteilens. 
 
 
 
 

Übersetzung des Gerundivums 
 
 
i.   attributiv gebrauchte Gerundiva können übersetzt werden als 
 

a. Infinitiv mit „zu“ 
b. Nebensatz mit oder ohne Konjunktion 
c. Verbalsubstantiv 

 
 
Beispiele: 
 
mihi non est tempus epistulae scribendae. 
 
(wörtliche Hilfsübersetzung: „Ich habe keine Zeit für einen Brief, der geschrieben werden 
muss.“) 
 
a.  „Ich habe keine Zeit einen Brief zu schreiben.“ 
c.  „Ich habe keine Zeit zum Schreiben eines Briefes.“ 
 
 
libris legendis docetur. 
 
(wörtliche Hilfsübersetzung: „Er wird durch Bücher, die gelesen werden müssen, gelehrt.“) 
 

Die Person, die etwas tun muss oder nicht tun darf, steht 
beim Gerundivum im Dativ (dativus auctoris) (vgl. S. 8.) 
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b.  „Indem er Bücher liest, wird er gelehrt.“ 
c.  „Durch das Lesen von Büchern wird er gelehrt.“ 
 
 
ad patriam defendendam omnes convenerunt. 
 
(wörtliche Hilfsübersetzung: „Zur Heimat, die verteidigt werden muss, kamen alle 
zusammen“.) 
 
b.  „Alle kamen zusammen, um die Heimat zu verteidigen.“ 
c.  „Zur Verteidigung der Heimat kamen alle zusammen.“ 
 
 
 
ii. in Verbindung mit dem Verb esse drückt das Gerundivum eine Notwendigkeit aus und 

wird im Deutschen mit „müssen“ (verneint „nicht dürfen“) übersetzt. 
 
 
Beispiele: 
 
 
omnia facienda sunt. 
 
„Alles muss gemacht werden.“ 
 
 
imperator militibus non neglegendus est 
 
(wörtliche Hilfsübersetzung: „Der Feldherr ist den Soldaten einer, der nicht verachtet werden 
darf.“) 
 
„Die Soldaten dürfen den Feldherrn nicht verachten.“ 
 
 
 
iii.  als Prädikativum bei dare und ähnlichen Verben wird das Gerundivum übersetzt als 
 

a. Infinitiv mit „zu“ 
b. Verbalsubstantiv 

 
 
Beispiele: 
 
pueris bonos libros legendos damus 
 
b.  „Wir geben den Knaben gute Bücher zum Lesen.“ 
 
 
Caesar pontem faciendum curat. 
 
a.  „Caesar lässt eine Brücke bauen.“ 
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SUPINUM 
 
 
Wir unterscheiden im Lateinischen zwei Supina. 
 

Bildung: 
 
 
 
 
 
 

Bedeutung: 
 
1. Das Supinum auf  - u m  ist ein erstarrter Richtungsakkusativ. 
2. Das Supinum auf  - u  ist ein erstarrter Dativ (dativus commodi); es wird nur von 

wenigen Verben gebildet. 
 

 
 
 

Verwendung: 
 
1. Das Supinum auf  - u m  steht in der Regel nach Verben der Bewegung (venire, 

mittere, ire etc.) zur Angabe des Ziels oder Zwecks. 
 
 
 
 
 
 
2. Das Supinum auf  - u  steht nur in Verbindung mit wenigen bestimmten Adjektiven wie 

facilis, difficilis, horribilis, mirabilis, incredibilis, iucundus, optimus u.ä. 
 
 

Übersetzung des Supinums 
 
1. Das Supinum auf  - u m  wird im Deutschen mit „um zu“ + Infinitiv übersetzt.  
      (finaler Sinn) 
 
2. Das Supinum auf  - u  wird im Deutschen mit „zu“ + Infinitiv übersetzt. 

1.  Supinstamm  +     - u m 
2.  Supinstamm  +  - u     
 

Asterix venit 
Druidam 
salutatum. 

Obelix te auxilium 
petitum me misit. 
optasne, ut te 
comiter? 

in silvam 
proficiscor visca 
secatum. 

ut scis, ne Iovi quidem, 
si hoc fas est dictu, me 
comitari liceret. id est 
difficile intellectu; sed 
pleraque sunt faciliora 
dictu factuve, quam 
cognitu. 

quod optimum factu 
videbitur, facies. me 
exspectes! nam brevi 
redibo... 

spero consilia 
tua bene 
eventum iri. 

comitor 1  begleiten evenio 4,veni,ventum  in Erfüllung gehen 

Die Verbindung Supinum auf  - u m  +  i r i  dient zur 
Umschreibung des passiven Futurinfinitivs. (vgl. S. 65) 

 

 - u 
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a -, ab -, abs - 
ad - (af-, as-, at-, ac-) 
ante - 
amb - 
au - 
circum - 
com - (con-) 
de - 
dis - 
e - (ex-, ef-, et-) 
in - 
in - 
inter - 
ne - 
ob - (of-, oc-) 
per - 
por - 
post - 
prae - 
praeter - 
pro - 
re(d) - 
se(d) - 
sub - (sus-) 
tra(ns) - 
 
 
 
Verba, die mit Präpositionen zusammengesetzt sind, heißen Komposita; sie bilden die 
Stammformen in gleicher Weise wie die Grundverba (Ausnahme: Komposita von dare). 
Häufig findet man eine Vokalschwächung (a,  → e, i) ; eine eventuelle Reduplikation fällt 
zumeist weg. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ab-, weg-, un-, miss- 
her-, an-, hinzu-, dazu-, dabei- 
vor-, vorn-, voraus-, über-, hervor- 
auf beiden Seiten, herum- 
fort-, weg-, ent- 
(her)um- 
zusammen- 
ab-, weg-, fort-, ent-; nieder-, herab-; miss-, un-; völlig, gänzlich 
entzwei-, auseinander-, zer-, weg-; miss-, un- 
(her)aus-, empor-, er-, ent-, ver-, völlig 
(hin)ein-, an-, auf-, bei- 
un-, nicht 
(da)zwischen-, unter-, zugrunde-, nieder- 
nicht 
entgegen- 
hin-, ver-, zer-, durch-, umher- 
dar-, hin-, vor- 
nach-, hintan- 
voraus-, voran-, überaus 
vorüber-, vorbei- 
vor- 
zurück-, wieder-, wider-, gegen- 
für sich, beiseite-, weg-, los-, ohne 
unter-, zu Hilfe , heimlich 
(hin)über-, (hin)durch-   

 

Mit Hilfe dieser Übersicht kannst du dir die 
„Grundbedeutung“ vieler Verba erschließen; 
die eigentliche Bedeutung lässt sich oft aus 
dem Zusammenhang ermitteln. Probier’s mal! 
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A – KONJUGATION   (1) 
 
 
Präsensstamm:                                              lauda –  
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laud o  1. lauda mus 
2. lauda s  2. lauda tis 
3. lauda t  3. lauda nt 

                                     (Anmerkung: aus lauda-o wurde laud-o) 
 
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. lauda ba m  1. lauda ba mus 
2. lauda ba s  2. lauda ba tis 
3. lauda ba t  3. lauda ba nt 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. lauda b o  1. lauda bi mus 
2. lauda bi s  2. lauda bi tis 
3. lauda bi t  3. lauda bu nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

laudare 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                       lauda                                                              laudate 
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A – KONJUGATION   (1) 
 
 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 
 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                      P l u r a l 

1. laud or  1. lauda mur 
2. lauda ris  2. lauda mini 
3. lauda tur  3. lauda ntur 

 
                                      
  
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. lauda ba r  1. lauda ba mur 
2. lauda ba ris  2. lauda ba mini 
3. lauda ba tur  3. lauda ba ntur 

 
 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. lauda b or  1. lauda bi mur 
2. lauda be ris  2. lauda bi mini 
3. lauda bi tur  3. lauda bu ntur 

 
 
 
 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Präsens 
 

laudari 
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A – KONJUGATION   (1) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Präsens 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. laud e m  Singular 1. laud e r 
 2. laud e s   2. laud e ris 
 3. laud e t   3. laud e tur 
Plural 1. laud e mus  Plural 1. laud e mur 
 2. laud e tis   2. laud e mini 
 3. laud e nt   3. laud e ntur 

 
 
 
 
 
 
 

Imperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. lauda re m  Singular 1. lauda re r 
 2. lauda re s   2. lauda re ris 
 3. lauda re t   3. lauda re tur 
Plural 1. lauda re mus  Plural 1. lauda re mur 
 2. lauda re tis   2. lauda re mini 
 3. lauda re nt   3. lauda re ntur 
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A – KONJUGATION   (1) 
 
 
 
Perfektstamm:                                              laudav –  
 

Regelmäßige Bildung des Perfektstammes:  Präsensstamm + v 
 
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudav i  1. laudav imus 
2. laudav isti  2. laudav istis 
3. laudav it  3. laudav erunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudav era m  1. laudav era mus 
2. laudav era s  2. laudav era tis 
3. laudav era t  3. laudav era nt 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudav er o  1. laudav eri mus 
2. laudav eri s  2. laudav eri tis 
3. laudav eri t  3. laudav eri nt 

 
 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

laudavisse 
 
 
 
 
 
 



 80 

A – KONJUGATION   (1) 
 
 
Supinstamm:                                                 laudat –  
 

Regelmäßige Bildung des Supinstammes:  Präsensstamm + t 
 
 

P(artizip) P(erfekt) P(assiv) 
laudatus 3 

 
I n d i k a t i v   p a s s i v 

 
 

Perfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudatus 3 sum  1. laudati 3 sumus 
2. laudatus 3 es  2. laudati 3 estis 
3. laudatus 3 est  3. laudati 3 sunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudatus 3 eram  1. laudati 3 eramus 
2. laudatus 3 eras  2. laudati 3 eratis 
3. laudatus 3 erat  3. laudati 3 erant 

 
 

Futur exakt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. laudatus 3 ero  1. laudati 3 erimus 
2. laudatus 3 eris  2. laudati 3 eritis 
3. laudatus 3 erit  3. laudati 3 erunt 

 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
laudatus 3 esse 

 
 
 

P(artizip) F(utur) A(ktiv) 
laudaturus 3 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Futur 
laudaturus 3 esse 
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A – KONJUGATION   (1) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Perfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. laudav eri m  Singular 1.  sim 
 2. laudav eri s   2. laudatus 3 sis 
 3. laudav eri t   3.  sit 
Plural 1. laudav eri mus  Plural 1.  simus 
 2. laudav eri tis   2. laudati 3 sitis 
 3. laudav eri nt   3.  sint 

 
 
 
 
 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. laudav isse m  Singular 1.  essem 
 2. laudav isse s   2. laudatus 3 esses 
 3. laudav isse t   3.  esset 
Plural 1. laudav isse mus  Plural 1.  essemus 
 2. laudav isse tis   2. laudati 3 essetis 
 3. laudav isse nt   3.  essent 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
 
Präsensstamm:                                              mone –  
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. mone o  1. mone mus 
2. mone s  2. mone tis 
3. mone t  3. mone nt 

                                      
 
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. mone ba m  1. mone ba mus 
2. mone ba s  2. mone ba tis 
3. mone ba t  3. mone ba nt 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. mone b o  1. mone bi mus 
2. mone bi s  2. mone bi tis 
3. mone bi t  3. mone bu nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

monere 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                       mone                                                              monete 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 
 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                      P l u r a l 

1. mone or  1. mone mur 
2. mone ris  2. mone mini 
3. mone tur  3. mone ntur 

 
                                      
  
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. mone ba r  1. mone ba mur 
2. mone ba ris  2. mone ba mini 
3. mone ba tur  3. mone ba ntur 

 
 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. mone b or  1. mone bi mur 
2. mone be ris  2. mone bi mini 
3. mone bi tur  3. mone bu ntur 

 
 
 
 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Präsens 
 

moneri 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Präsens 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. mone a m  Singular 1. mone a r 
 2. mone a s   2. mone a ris 
 3. mone a t   3. mone a tur 
Plural 1. mone a mus  Plural 1. mone a mur 
 2. mone a tis   2. mone a mini 
 3. mone a nt   3. mone a ntur 

 
 
 
 
 
 
 

Imperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. mone re m  Singular 1. mone re r 
 2. mone re s   2. mone re ris 
 3. mone re t   3. mone re tur 
Plural 1. mone re mus  Plural 1. mone re mur 
 2. mone re tis   2. mone re mini 
 3. mone re nt   3. mone re ntur 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
 
Perfektstamm:                                              monu –  
 

Regelmäßige Bildung des Perfektstammes:  Präsensstamm (ohne e) + u 
 
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Perfekt 
 
                                           S i n g u l a r                                   P l u r a l 

1. monu i  1. monu imus 
2. monu isti  2. monu istis 
3. monu it  3. monu erunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. monu era m  1. monu era mus 
2. monu era s  2. monu era tis 
3. monu era t  3. monu era nt 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. monu er o  1. monu eri mus 
2. monu eri s  2. monu eri tis 
3. monu eri t  3. monu eri nt 

 
 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

monuisse 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
Supinstamm:                                                 monit –  
 

Regelmäßige Bildung des Supinstammes:  Präsensstamm (ohne e) + i t 
 
 

P(artizip) P(erfekt) P(assiv) 
monitus 3 

 
I n d i k a t i v   p a s s i v 

 
 

Perfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. monitus 3 sum  1. moniti 3 sumus 
2. monitus 3 es  2. moniti 3 estis 
3. monitus 3 est  3. moniti 3 sunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. monitus 3 eram  1. moniti 3 eramus 
2. monitus 3 eras  2. moniti 3 eratis 
3. monitus 3 erat  3. moniti 3 erant 

 
 

Futur exakt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. monitus 3 ero  1. moniti 3 erimus 
2. monitus 3 eris  2. moniti 3 eritis 
3. monitus 3 erit  3. moniti 3 erunt 

 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
monitus 3 esse 

 
 
 

P(artizip) F(utur) A(ktiv) 
moniturus 3 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Futur 
moniturus 3 esse 
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E – KONJUGATION   (2) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Perfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. monu eri m  Singular 1.  sim 
 2. monu eri s   2. monitus 3 sis 
 3. monu eri t   3.  sit 
Plural 1. monu eri mus  Plural 1.  simus 
 2. monu eri tis   2. moniti 3 sitis 
 3. monu eri nt   3.  sint 

 
 
 
 
 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. monu isse m  Singular 1.  essem 
 2. monu isse s   2. monitus 3 esses 
 3. monu isse t   3.  esset 
Plural 1. monu isse mus  Plural 1.  essemus 
 2. monu isse tis   2. moniti 3 essetis 
 3. monu isse nt   3.  essent 
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KONSONANTISCHE – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
Präsensstamm:                                              quaer –  
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                       P l u r a l 

1. quaer  o  1. quaer i mus 
2. quaer i s  2. quaer i tis 
3. quaer i t  3. quaer u nt 

                                      
 
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaer e ba m  1. quaer e ba mus 
2. quaer e ba s  2. quaer e ba tis 
3. quaer e ba t  3. quaer e ba nt 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaer a m  1. quaer e mus 
2. quaer e s  2. quaer e tis 
3. quaer e t  3. quaer e nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

quaerere 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                      quaere                                                            quaerite 
 
 



 89 

KONSONANTISCHE – KONJUGATION   (3) 
 
 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 
 
 
 

Präsens 
 
                                           S i n g u l a r                                  P l u r a l 

1. quaer  or  1. quaer i mur 
2. quaer e ris  2. quaer i mini 
3. quaer i tur  3. quaer u ntur 

 
                                      
  
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaer e ba r  1. quaer e ba mur 
2. quaer e ba ris  2. quaer e ba mini 
3. quaer e ba tur  3. quaer e ba ntur 

 
 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaer a r  1. quaer e mur 
2. quaer e ris  2. quaer e mini 
3. quaer e tur  3. quaer e ntur 

 
 
 
 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Präsens 
 

quaeri 
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KONSONANTISCHE– KONJUGATION   (3) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Präsens 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. quaer a m  Singular 1. quaer a r 
 2. quaer a s   2. quaer a ris 
 3. quaer a t   3. quaer a tur 
Plural 1. quaer a mus  Plural 1. quaer a mur 
 2. quaer a tis   2. quaer a mini 
 3. quaer a nt   3. quaer a ntur 

 
 
 
 
 
 
 

Imperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. quaer e re m  Singular 1. quaer e re r 
 2. quaer e re s   2. quaer e re ris 
 3. quaer e re t   3. quaer e re tur 
Plural 1. quaer e re mus  Plural 1. quaer e re mur 
 2. quaer e re tis   2. quaer e re mini 
 3. quaer e re nt   3. quaer e re ntur 
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KONSONANTISCHE – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
Perfektstamm:                                              quaesiv –  
 
Es gibt keine regelmäßige Bildung des Perfektstammes. Wir unterscheiden das 
i.  - v – Perfekt 
iv. - u – Perfekt 
v. - s – Perfekt 
vi. Dehnungsperfekt (Vokal der Stammsilbe wird gedehnt, bzw. kurzes a wird zu langem e) 
vii. Reduplikationsperfekt (Anfang des Stamms wird verdoppelt, wobei leichte 

Veränderungen möglich sind) 
viii. Perfekt ohne Stammveränderung (auch Präsensstammperfekt genannt) 
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Perfekt 
 
                                           S i n g u l a r                                   P l u r a l 

1. quaesiv i  1. quaesiv imus 
2. quaesiv isti  2. quaesiv istis 
3. quaesiv it  3. quaesiv erunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaesiv era m  1. quaesiv era mus 
2. quaesiv era s  2. quaesiv era tis 
3. quaesiv era t  3. quaesiv era nt 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaesiv er o  1. quaesiv eri mus 
2. quaesiv eri s  2. quaesiv eri tis 
3. quaesiv eri t  3. quaesiv eri nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

quaesivisse 
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KONSONANTISCHE – KONJUGATION   (3) 
 
 
Supinstamm:                                                 quaesit –  
 
Es gibt keine regelmäßige Bildung des Supinstammes. Wir unterscheiden Formen mit dem 
Suffix  -tum,  -itum,  -ssum,  -sum. 
 
 

P(artizip) P(erfekt) P(assiv) 
quaesitus 3 

 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaesitus 3 sum  1. quaesiti 3 sumus 
2. quaesitus 3 es  2. quaesiti 3 estis 
3. quaesitus 3 est  3. quaesiti 3 sunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaesitus 3 eram  1. quaesiti 3 eramus 
2. quaesitus 3 eras  2. quaesiti 3 eratis 
3. quaesitus 3 erat  3. quaesiti 3 erant 

 
 

Futur exakt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. quaesitus 3 ero  1. quaesiti 3 erimus 
2. quaesitus 3 eris  2. quaesiti 3 eritis 
3. quaesitus 3 erit  3. quaesiti 3 erunt 

 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
quaesitus 3 esse 

 
 
 

P(artizip) F(utur) A(ktiv) 
quaesiturus 3 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Futur 
quaesiturus 3 esse 
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KONSONANTISCHE – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Perfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. quaesiv eri m  Singular 1.  sim 
 2. quaesiv eri s   2. quaesitus 3 sis 
 3. quaesiv eri t   3.  sit 
Plural 1. quaesiv eri mus  Plural 1.  simus 
 2. quaesiv eri tis   2. quaesiti 3 sitis 
 3. quaesiv eri nt   3.  sint 

 
 
 
 
 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. quaesiv isse m  Singular 1.  essem 
 2. quaesiv isse s   2. quaesitus 3 esses 
 3. quaesiv isse t   3.  esset 
Plural 1. quaesiv isse mus  Plural 1.  essemus 
 2. quaesiv isse tis   2. quaesiti 3 essetis 
 3. quaesiv isse nt   3.  essent 
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MISCH – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
Präsensstamm:                                              cap(i) –  
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                       P l u r a l 

1. capi  o i - Stamm 1. cap i mus 
2. cap i s  2. cap i tis 
3. cap i t             i - Stamm 3. capi u nt 

                                      
 
 

Imperfekt 
(i – Stamm) 

                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 
1. capi e ba m  1. capi e ba mus 
2. capi e ba s  2. capi e ba tis 
3. capi e ba t  3. capi e ba nt 

 
 
 

Futur 
(i – Stamm) 

                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 
1. capi a m  1. capi e mus 
2. capi e s  2. capi e tis 
3. capi e t  3. capi e nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

capere 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                      cape                                                                 capite 
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MISCH – KONJUGATION   (3) 
 
 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 
 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                        P l u r a l 

1. capi  or i - Stamm 1. cap i mur 
2. cap e ris  2. cap i mini 
3. cap i tur           i - Stamm 3. capi u ntur 

 
                                      
  
 

Imperfekt 
(i – Stamm) 

                                        S i n g u l a r                                        P l u r a l 
1. capi e ba r  1. capi e ba mur 
2. capi e ba ris  2. capi e ba mini 
3. capi e ba tur  3. capi e ba ntur 

 
 
 
 

Futur 
(i – Stamm) 

                                        S i n g u l a r                                        P l u r a l 
1. capi a r  1. capi e mur 
2. capi e ris  2. capi e mini 
3. capi e tur  3. capi e ntur 

 
 
 
 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Präsens 
 

capi 
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MISCH– KONJUGATION   (3) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Präsens 
(i-Stamm) 

 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. capi a m  Singular 1. capi a r 
 2. capi a s   2. capi a ris 
 3. capi a t   3. capi a tur 
Plural 1. capi a mus  Plural 1. capi a mur 
 2. capi a tis   2. capi a mini 
 3. capi a nt   3. capi a ntur 

 
 
 
 
 
 
 

Imperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. cap e re m  Singular 1. cap e re r 
 2. cap e re s   2. cap e re ris 
 3. cap e re t   3. cap e re tur 
Plural 1. cap e re mus  Plural 1. cap e re mur 
 2. cap e re tis   2. cap e re mini 
 3. cap e re nt   3. cap e re ntur 
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MISCH – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
Perfektstamm:                                              cep –  
 
Es gibt keine regelmäßige Bildung des Perfektstammes. Wir unterscheiden das 
j.  - v – Perfekt 
ix. - u – Perfekt 
x. - s – Perfekt 
xi. Dehnungsperfekt (Vokal der Stammsilbe wird gedehnt, bzw. kurzes a wird zu langem e) 
xii. Reduplikationsperfekt (Anfang des Stamms wird verdoppelt, wobei leichte 

Veränderungen möglich sind) 
xiii. Perfekt ohne Stammveränderung (auch Präsensstammperfekt genannt) 
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Perfekt 
 
                                          S i n g u l a r                                      P l u r a l 

1. cep i  1. cep imus 
2. cep isti  2. cep istis 
3. cep it  3. cep erunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                           P l u r a l 

1. cep era m  1. cep era mus 
2. cep era s  2. cep era tis 
3. cep era t  3. cep era nt 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                           P l u r a l 

1. cep er o  1. cep eri mus 
2. cep eri s  2. cep eri tis 
3. cep eri t  3. cep eri nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

cepisse 
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MISCH – KONJUGATION   (3) 
 
 
Supinstamm:                                                 capt –  
 
Es gibt keine regelmäßige Bildung des Supinstammes. Wir unterscheiden Formen mit dem 
Suffix  -tum,  -itum,  -ssum,  -sum. 
 
 

P(artizip) P(erfekt) P(assiv) 
captus 3 

 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. captus 3 sum  1. capti 3 sumus 
2. captus 3 es  2. capti 3 estis 
3. captus 3 est  3. capti 3 sunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. captus 3 eram  1. capti 3 eramus 
2. captus 3 eras  2. capti 3 eratis 
3. captus 3 erat  3. capti 3 erant 

 
 

Futur exakt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. captus 3 ero  1. capti 3 erimus 
2. captus 3 eris  2. capti 3 eritis 
3. captus 3 erit  3. capti 3 erunt 

 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
captus 3 esse 

 
 
 

P(artizip) F(utur) A(ktiv) 
capturus 3 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Futur 
capturus 3 esse 
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MISCH – KONJUGATION   (3) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Perfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. cep eri m  Singular 1.  sim 
 2. cep eri s   2. captus 3 sis 
 3. cep eri t   3.  sit 
Plural 1. cep eri mus  Plural 1.  simus 
 2. cep eri tis   2. capti 3 sitis 
 3. cep eri nt   3.  sint 

 
 
 
 
 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. cep isse m  Singular 1.  essem 
 2. cep isse s   2. captus 3 esses 
 3. cep isse t   3.  esset 
Plural 1. cep isse mus  Plural 1.  essemus 
 2. cep isse tis   2. capti 3 essetis 
 3. cep isse nt   3.  essent 
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I – KONJUGATION   (4) 
 
 
 
Präsensstamm:                                              audi –  
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audi o  1. audi  mus 
2. audi s  2. audi  tis 
3. audi t  3. audi u nt 

                                      
 
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audi e ba m  1. audi e ba mus 
2. audi e ba s  2. audi e ba tis 
3. audi e ba t  3. audi e ba nt 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audi a m  1. audi e mus 
2. audi e s  2. audi e tis 
3. audi e t  3. audi e nt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

audire 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                       audi                                                                audite 
 
 



 101 

I – KONJUGATION   (4) 
 
 
 

I n d i k a t i v   p a s s i v 
 
 
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                      P l u r a l 

1. audi or  1. audi  mur 
2. audi ris  2. audi  mini 
3. audi tur  3. audi u ntur 

 
                                      
  
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audi e ba r  1. audi e ba mur 
2. audi e ba ris  2. audi e ba mini 
3. audi e ba tur  3. audi e ba ntur 

 
 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audi a r  1. audi e mur 
2. audi e ris  2. audi e mini 
3. audi e tur  3. audi e ntur 

 
 
 
 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Präsens 
 

audiri 
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I – KONJUGATION   (4) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Präsens 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. audi a m  Singular 1. audi a r 
 2. audi a s   2. audi a ris 
 3. audi a t   3. audi a tur 
Plural 1. audi a mus  Plural 1. audi a mur 
 2. audi a tis   2. audi a mini 
 3. audi a nt   3. audi a ntur 

 
 
 
 
 
 
 

Imperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. audi re m  Singular 1. audi re r 
 2. audi re s   2. audi re ris 
 3. audi re t   3. audi re tur 
Plural 1. audi re mus  Plural 1. audi re mur 
 2. audi re tis   2. audi re mini 
 3. audi re nt   3. audi re ntur 
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I – KONJUGATION   (4) 
 
 
 
Perfektstamm:                                              audiv –  
 

Regelmäßige Bildung des Perfektstammes:  Präsensstamm + v 
 
 
 

I n d i k a t i v   a k t i v 
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audiv i  1. audiv imus 
2. audiv isti  2. audiv istis 
3. audiv it  3. audiv erunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audiv era m  1. audiv era mus 
2. audiv era s  2. audiv era tis 
3. audiv era t  3. audiv era nt 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. audiv er o  1. audiv eri mus 
2. audiv eri s  2. audiv eri tis 
3. audiv eri t  3. audiv eri nt 

 
 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

audivisse 
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I – KONJUGATION   (4) 
 
 
Supinstamm:                                                 audit –  
 

Regelmäßige Bildung des Supinstammes:  Präsensstamm + t 
 
 

P(artizip) P(erfekt) P(assiv) 
auditus 3 

 
I n d i k a t i v   p a s s i v 

 
 

Perfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. auditus 3 sum  1. auditi 3 sumus 
2. auditus 3 es  2. auditi 3 estis 
3. auditus 3 est  3. auditi 3 sunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. auditus 3 eram  1. auditi 3 eramus 
2. auditus 3 eras  2. auditi 3 eratis 
3. auditus 3 erat  3. auditi 3 erant 

 
 

Futur exakt 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. auditus 3 ero  1. auditi 3 erimus 
2. auditus 3 eris  2. auditi 3 eritis 
3. auditus 3 erit  3. auditi 3 erunt 

 
 

I n f i n i t i v   p a s s i v 
 

Perfekt 
auditus 3 esse 

 
 
 

P(artizip) F(utur) A(ktiv) 
auditurus 3 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Futur 
auditurus 3 esse 
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I – KONJUGATION   (4) 
 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 
 
 

Perfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. audiv eri m  Singular 1.  sim 
 2. audiv eri s   2. auditus 3 sis 
 3. audiv eri t   3.  sit 
Plural 1. audiv eri mus  Plural 1.  simus 
 2. audiv eri tis   2. auditi 3 sitis 
 3. audiv eri nt   3.  sint 

 
 
 
 
 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                             a k t i v                                        p a s s i v 
 

Singular 1. audiv isse m  Singular 1.  essem 
 2. audiv isse s   2. auditus 3 esses 
 3. audiv isse t   3.  esset 
Plural 1. audiv isse mus  Plural 1.  essemus 
 2. audiv isse tis   2. auditi 3 essetis 
 3. audiv isse nt   3.  essent 
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VERBA  DEPONENTIA 
 
 
Deponentia sind Verben, die passive Formen, aber aktive oder reflexive Bedeutung haben. 
 
Ihrer Funktion nach sind Deponentia Media, das sind Verben, die eine besondere 
Beteiligung an dem geschilderten Vorgang ausdrücken, die also sowohl aktiven wie auch 
passiven Charakter haben. Ihre reflexive Komponente wird daher nicht durch ein eigenes 
Reflexivpronomen ausgedrückt. 
 
aktive Formen der Deponentia sind: Partizip Präsens, Partizip Futur, Infinitiv Futur. 
passive Bedeutung hat nur das Gerundiv. 
 
 
 
 

 A – KONJ. E – KONJ.  KONS. KONJ. I – KONJ. MISCH-KONJ. 
INDIKATIV 

Präsens 
 
con-or 
cona-ris 

 
vere-or 
vere-ris 

 
sequ-or 
sequ-e-ris 

 
blandi-or 
blandi-ris 

 
mori-or 
mor-e-ris 

Imperfekt cona-ba-r 
cona-ba-ris 

vere-ba-r 
vere-ba-ris 

sequ-e-ba-r 
sequ-e-ba-ris 

blandi-e-ba-r 
blandi-e-ba-ris 

mori-e-ba-r 
mori-e-ba-ris 

Futur cona-b-or 
cona-be-ris 

vere-b-or 
vere-be-ris 

sequ-a-r 
sequ-e-ris 

blandi-a-r 
blandi-e-ris 

mori-a-r 
mori-e-ris 

Perfekt conatus sum veritus sum secutus sum blanditus sum mortuus sum 
Plusquamperfekt conatus eram veritus eram secutus eram blanditus eram mortuus eram 

Futur exakt conatus ero veritus ero secutus ero blanditus ero mortuus ero 
IMPERATIV 

   2. Singular 
   2. Plural 

 
cona-re 
cona-mini 

 
vere-re 
vere-mini 

 
sequ-e-re 
sequ-i-mini 

 
blandi-re 
blandi-mini 

 
mor-e-re 
mor-i-mini 

KONJUNKTIV 
Präsens 

 
con-e-r 
con-e-ris 

 
vere-a-r 
vere-a-ris 

 
sequ-a-r 
sequ-a-ris 

 
blandi-a-r 
blandi-a-ris 

 
mori-a-r 
mori-a-ris 

Imperfekt cona-re-r 
cona-re-ris 

vere-re-r 
vere-re-ris 

sequ-e-re-r 
sequ-e-re-ris 

blandi-re-r 
blandi-re-ris 

mor-e-re-r 
mor-e-re-ris 

Perfekt conatus sim veritus sim secutus sim blanditus sim mortuus sim 
Plusquamperfekt conatus essem veritus essem secutus essem blanditus essem mortuus essem 

INFINITIV 
Präsens 
Perfekt 
Futur 

 
cona-ri 
conatus 3 esse 
conaturus 3 
esse 

 
vere-ri 
veritus 3 esse 
veriturus 3 
esse 

 
sequ-i 
secutus 3 esse 
secuturus 3 
esse 

 
blandi-ri 
blanditus 3 esse 
blanditurus 3 
esse 

 
mor-i 
mortuus 3 esse 
moriturus 3 
esse 

PARTIZIP 
Präsens 
Perfekt 
Futur 

 
conans,antis 
conatus 3 
conaturus 3 

 
verens,entis 
veritus 3 
veriturus 3 

 
sequens,entis 
secutus 3 
secuturus 3 

 
blandiens,entis 
blanditus 3 
blanditurus 3 

 
moriens,entis 
mortuus 3 
moriturus 3 

GERUNDIV conandus 3 verendus 3 sequendus 3 blandiendus 3 moriendus 3 
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verba semideponentia 
 
 
Semideponentia sind Verben, die nur in einem Stamm (meistens Supinstamm) Deponentia 
sind, und somit keinen Perfektstamm bilden. 
 
Im Supinstamm Deponentia sind:  
fido 3, fisus sum; confido 3,-fisus sum; diffido 3,-fisus sum; soleo 2, solitus sum; gaudeo 2, 
gavisus sum; audeo 2, ausus sum 
 
Im Präsensstamm Deponentia sind: 
revertor 3, reverti, reversum; devertor 3, deverti, deversum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERBA  DEFECTIVA 
 
 
Defectiva sind Verben, von denen nur Formen eines Stammes oder überhaupt nur einzelne 
Formen erhalten sind. 
 
 
a.  nur Perfektstammformen haben: 
 
coepi, coepisse, coeptum                mit Perfektbedeutung 
memini, meminisse                        mit Präsensbedeutung 
odi, odisse, osurus 3                       mit Präsensbedeutung 
 
Formen:  
 
memineram, memineras usw.; oderam, oderas usw. 
meminero, memineris usw.; odero, oderis usw. 
memento, mementote 
 
 
b.  nur einzelne Präsensstammformen bilden: 
 
inquit, inquiunt 
salve, salvete 
ave, avete 
quaeso 
aio, ais, ait, aiunt; aiebam, aiebas usw. 
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KONJUGATION  von  esse 
 
 
 
Präsensstamm:                                                 es –  
 
 

I n d i k a t i v    
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. sum  1. sumus 
2. es  2. estis 
3. est  3. sunt 

                                      
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. eram  1. eramus 
2. eras  2. eratis 
3. erat  3. erant 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ero  1. erimus 
2. eris  2. eritis 
3. erit  3. erunt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

esse 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                         es                                                                   este 
 
 
 

Von esse 
gibt’s nur 
ein Aktiv! 
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KONJUGATION  von  esse 
 
 
 
Perfektstamm:                                                  fu –  
 
 

I n d i k a t i v    
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. fui  1. fuimus 
2. fuisti  2. fuistis 
3. fuit  3. fuerunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. fueram  1. fueramus 
2. fueras  2. fueratis 
3. fuerat  3. fuerant 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. fuero  1. fuerimus 
2. fueris  2. fueritis 
3. fuerit  3. fuerint 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

fuisse 
 
 
 

Futur 
 
 

futurus 3 esse  (fore) 
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KONJUGATION  von  esse 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. sim  1. simus 
2. sis  2. sitis 
3. sit  3. sint 

                                      
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. essem  1. essemus 
2. esses  2. essetis 
3. esset  3. essent 

 
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. fuerim  1. fuerimus 
2. fueris  2. fueritis 
3. fuerit  3. fuerint 

 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. fuissem  1. fuissemus 
2. fuisses  2. fuissetis 
3. fuisset  3. fuissent 
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KONJUGATION  von  posse 
 
 
Das Verb posse ist aus pot(is) und esse gebildet; es ist somit ein Kompositum von esse und 
besitzt folglich nur aktive Formen. 
 
Die Vorsilbe pot- wird vor s zu pos- assimiliert. 
 
 
                                                      I n d i k a t i v                          K o n j u n k t i v 

  Präsens Imperfekt Futur Präsens Imperfekt 
Singular 1. possum poteram potero possim possem 
 2. potes poteras poteris possis posses 
 3. potest poterat poterit possit posset 
Plural 1. possumus poteramus poterimus possimus possemus 
 2. potestis poteratis poteritis possitis possetis 
 3. possunt poterant poterunt possint possent 

 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

posse 
 
 
 
 
Perfektstamm:                                                  potu – 
 
 
                                                   I n d i k a t i v                                         K o n j u n k t i v 
  Perfekt Plusquamperfekt Futur exakt Perfekt Plusquamperfekt 
Singular 1. potui potueram potuero potuerim potuissem 
 2. potuisti potueras potueris potueris potuisses 
 3. potuit potuerat potuerit potuerit potuisset 
Plural 1. potuimus potueramus potuerimus potuerimus potuissemus 
 2. potuistis potueratis potueritis potueritis potuissetis 
 3. potuerunt potuerant potuerint potuerint potuissent 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

potuisse 
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KONJUGATION  von  ferre 
 
Präsensstamm:                                                 fer – 
 

I n d i k a t i v 
                                                    a k t i v                                                  p a s s i v 

  Präsens Imperfekt Futur Präsens Imperfekt Futur 
Singular 1. fero ferebam feram feror ferebar ferar 
 2. fers ferebas feres ferris ferebaris fereris 
 3. fert ferebat feret fertur ferebatur feretur 
Plural 1. fer-i-mus  ferebamus feremus fer-i-mur ferebamur feremur 
 2. fertis ferebatis feretis fer-i-mini ferebamini feremini 
 3. fer-u-nt ferebant ferent fer-u-ntur ferebantur ferentur 

 
K o n j u n k t i v 

                                                   a k t i v                             p a s s i v 
  Präsens Imperfekt Präsens Imperfekt 
Singular 1. feram ferrem ferar ferrer 
 2. feras ferres feraris ferreris 
 3. ferat ferret feratur ferretur 
Plural 1. feramus  ferremus feramur ferremur 
 2. feratis ferretis feramini ferremini 
 3. ferant ferrent ferantur ferrentur 

 
I n f i n i t i v   Präsens 

                                         a k t i v                                                  p a s s i v 
                                           ferre                                                        ferri 

I m p e r a t i v   I 
                                     Singular                                                            Plural 
                                         fer                                                                 ferte 
 
Perfektstamm:                                                  tul –  
 
                                                   I n d i k a t i v                                         K o n j u n k t i v 

  Perfekt Plusquamperfekt Futur exakt Perfekt Plusquamperfekt 
Singular 1. tuli tuleram tulero tulerim tulissem 
 2. tulisti tuleras tuleris tuleris tulisses 
 3. tulit tulerat tulerit tulerit tulisset 
Plural 1. tulimus tuleramus tulerimus tulerimus tulissemus 
 2. tulistis tuleratis tuleritis tuleritis tulissetis 
 3. tulerunt tulerant tulerint tulerint tulissent 

 
I n f i n i t i v   Perfekt 

tulisse 
 
 
Supinstamm:                                                   lat – 
 
P(artizip) P(erfekt) P(assiv)                           latus 3 
P(artizip) F(utur) A(ktiv)                              laturus 3 
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KONJUGATION  von  ire 
 
 
 
Präsensstämme:                                             e –, i -   
 
 

I n d i k a t i v    
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. eo  1. imus 
2. is  2. itis 
3. it  3. eunt 

                                      
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ibam  1. ibamus 
2. ibas  2. ibatis 
3. ibat  3. ibant 

 
 
 

Futur 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ibo  1. ibimus 
2. ibis  2. ibitis 
3. ibit  3. ibunt 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Präsens 
 

ire 
 
 

I m p e r a t i v   I 
 
 
                                     Singular                                                            Plural 
                                          i                                                                      ite 
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KONJUGATION  von  ire 
 
 
 
Perfektstamm:                                                  i –  
 
 

I n d i k a t i v    
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ii  1. iimus 
2. īsti  2. īstis 
3. iit  3. ierunt 

                                      
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ieram  1. ieramus 
2. ieras  2. ieratis 
3. ierat  3. ierant 

 
 
 

Futur exakt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. iero  1. ierimus 
2. ieris  2. ieritis 
3. ierit  3. ierint 

 
 
 

I n f i n i t i v   a k t i v 
 

Perfekt 
 

īsse 
 
 
 

Futur 
 
 

iturus 3 esse   
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KONJUGATION  von  ire 
 
 
 

K o n j u n k t i v    
 
 

Präsens 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. eam  1. eamus 
2. eas  2. eatis 
3. eat  3. eant 

                                      
 

Imperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. irem  1. iremus 
2. ires  2. iretis 
3. iret  3. irent 

 
 
 

Perfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. ierim  1. ierimus 
2. ieris  2. ieritis 
3. ierit  3. ierint 

 
 
 

Plusquamperfekt 
 
                                        S i n g u l a r                                     P l u r a l 

1. īssem  1. īssemus 
2. īsses  2. īssetis 
3. īsset  3. īssent 
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KONJUGATION  von  fieri 

 
 
fieri ersetzt die fehlenden Passivformen des Präsensstammes von facere und dem Komposita 
assuefacere, consuefacere, olfacere, mansuefacere u.ä. 
 
 
 
Präsensstamm:                                                 fi – 
 
 
                                                      I n d i k a t i v                          K o n j u n k t i v 

  Präsens Imperfekt Futur Präsens Imperfekt 
Singular 1. fio fiebam fiam fiam fierem 
 2. fis fiebas fies fias fieres 
 3. fit fiebat fiet fiat fieret 
Plural 1. fimus fiebamus fiemus fiamus fieremus 
 2. fitis fiebatis fietis fiatis fieretis 
 3. fi-u-nt fiebant fient fiant fierent 

 
 
 

I n f i n i t i v    
 

Präsens 
fieri 

 
Futur 

futurus 3 esse oder fore 
 
 

P(artizip) F(utur) 
futurus 3 

 
 
Alle Formen des Perfektstammes entsprechen den Supinstammformen von facere. 
 
 

P(artizip) P(erfekt)  
factus 3 
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KONJUGATION  von  velle, nolle, malle 

 
 
Präsensstämme:                                   vel–  vol–  vul–  vi– 
 
 
 

I n d i k a t i v    
 

Präsens 
 

Singular 1. volo nolo * malo * 
 2. vis non vis mavis 
 3. vult non vult mavult 
Plural 1. volumus nolumus malumus 
 2. vultis non vultis mavultis 
 3. volunt nolunt malunt 

                                                               
                                                                                                                      *urspr. ne-volo         *urspr. magis-volo 
 

Imperfekt 
 

Singular 1. vol e ba m nol e ba m mal e ba m 
 2. vol e ba s nol e ba s mal e ba s 
 3. vol e ba t nol e ba t mal e ba t 
Plural 1. vol e ba mus nol e ba mus mal e ba mus 
 2. vol e ba tis nol e ba tis mal e ba tis 
 3. vol e ba nt nol e ba nt mal e ba nt 

 
 

Futur 
 

Singular 1. vol a m nol a m mal a m 
 2. vol e s nol e s mal e s 
 3. vol e t nol e t mal e t 
Plural 1. vol e mus nol e mus mal e mus 
 2. vol e tis nol e tis mal e tis 
 3. vol e nt nol e nt mal e nt 

 
 

I n f i n i t i v    
 

Präsens 
 
                                           velle                       nolle                    malle 
 
 

I m p e r a t i v   I   (nur von nolle) 
 
                                     Singular                                                            Plural 
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                                       noli                                                                 nolite 
KONJUGATION  von  velle, nolle, malle 

 
K o n j u n k t i v    

 
   Präsens   Imperfekt  
Singular 1. velim nolim malim vellem nollem mallem 
 2. velis nolis malis velles nolles malles 
 3. velit nolit malit vellet nollet mallet 
Plural 1. velimus nolimus malimus vellemus nollemus mallemus 
 2. velitis nolitis malitis velletis nolletis malletis 
 3. velint nolint malint vellent nollent mallent 

 
Perfektstämme:                              volu –    nolu –    malu – 
 

I n d i k a t i v    
 

Perfekt 
Singular 1. volui nolui malui 
 2. voluisti noluisti maluisti 
 3. voluit noluit maluit 
Plural 1. voluimus noluimus maluimus 
 2. voluistis noluistis maluistis 
 3. voluerunt noluerunt maluerunt 

 
Plusquamperfekt 

Singular 1. volueram nolueram malueram 
 2. volueras nolueras malueras 
 3. voluerat noluerat maluerat 
Plural 1. volueramus nolueramus malueramus 
 2. volueratis nolueratis malueratis 
 3. voluerant noluerant maluerant 

 
Futur exakt 

Singular 1. voluero noluero maluero 
 2. volueris nolueris malueris 
 3. voluerit noluerit maluerit 
Plural 1. voluerimus noluerimus maluerimus 
 2. volueritis nolueritis malueritis 
 3. voluerint noluerint maluerint 

 
 

K o n j u n k t i v 
 
                                           Perfekt                                                 Plusquamperfekt 

Singular 1. voluerim noluerim maluerim voluissem noluissem maluissem 
 2. volueris nolueris malueris voluisses noluisses maluisses 
 3. voluerit noluerit maluerit voluisset noluisset maluisset 
Plural 1. voluerimus noluerimus maluerimus voluissemus noluissemus maluissemus 
 2. volueritis nolueritis malueritis voluissetis noluissetis maluissetis 
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 3. voluerint noluerint maluerint voluissent noluissent maluissent 
Ältere Formen und Nebenformen: 

 
 
Diese Formen sind in der lateinischen Literatur, vor allem bei den Dichtern, weit verbreitet. 
Die oftmalige Verwendung solcher Formen trägt wesentlich zum persönlichen Stil des 
jeweiligen Autors bei. 
 
 
a. außer im Indikativ Präsens kann  - r e  statt  - r i s  (2. Sing. passiv)  stehen. 
      Beispiele: 
      laudabere, laudarere, hortere, hortabere 
 
b. - i e r  kann statt  - i  (Infinitiv Präsens passiv)  stehen. 
      Beispiel: 
      laudarier (= laudari) 
 
c. - e r e  kann statt  - e r u n t  (3. Plural Perfekt aktiv)  stehen. 
      Beispiel: 
      laudavere (= laudaverunt) 
 
d. Bei den Formen des Perfektstammes kann  - v i -  vor  s  ausfallen.  
      Beispiele: 
      laudasti (= laudavisti), audisse (= audivisse), petissem (= petivissem) 
 
e. Bei den Formen des Perfektstammes kann  - v e -  vor  r  ausfallen. 
      Beispiele: 
      laudarunt (= laudaverunt), norint (= noverint), consueram (= consueveram) 
 
f. Bei den Perfekta auf  - i v i  kann das  v  vor dem Vokal ausfallen. 
      Beispiel: 
      audierunt (= audiverunt), petii (= petivi) 
 
g. Einzelne Formen des altindogermanischen Optativs (= Wunschmodus) haben sich im 

Lateinischen erhalten wie: 
      faxim (= faciam), ausim (= audeam), duint (= dent) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dieses war 
der erste Streich, 
doch der zweite 
folgt sogleich. 
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